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SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commermaltﬂur?ose.
e

1. Before usm% the product please read carefully and always comply with ollowing
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
sue\?rvision. _ . _ .
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, onlg/ under the suPervision of a person responsible for their safety ,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
%ears of age and these activities are carried out under supervision.

. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions. 3 .
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations. _ o .
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ(s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter. . .
14. Parts and accessory devices should not be washed in the dishwasher

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

1. Never use the coffee machine if it is not filled with water.

2. The coffee machine may emit steam. Take care not to burn yourself.

3. The pot and the coffee inside it are hot. Lift the pot holding it by the handle. Take care not to burn yourself.
4. Do not place the coffee machine on a metal surface (e.g. a tray).

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Lid 2. Water container

3. Main body 4. Power cord

5. ON/OFF switch 6.  Base with heating element
7. Pot 8. Handle

9. Coffee container 11.  Potlid



PRIOR TO FIRST USE:

Prior to first tea/coffee preparation, run the coffee machine without coffee and without the paper filter, filled only with water.
1.Connect the coffee machine to mains power.

2.Fill the container (2) with water until it reaches the maximum level.

3.Activate the brewing process by using the switch (5)

4.Wait for all of the water to transfer

5.Turn the coffee machine off using the switch (5) and disconnect from the mains power.

BREWING COFFEE/TEA:

1.Make sure that the coffee machine is connected to mains power.

2.0pen the lid (1) and pour sufficient water into the container (2). Take care not to exceed the maximum level.

3.Fill the filter (9, 10) with coffee/tea. You can use replaceable paper inserts. Place them in the filter (9) and fill with coffee.
4 Activate the brewing process by using the switch (5).

5.Wait until all of the water is transferred from the water container (2) to the pot (7).

6.The coffee machine will operate in the pot-warming mode.

7.When you have finished using the coffee machine turn it off using the switch (5) and disconnect from the mains power.

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning:

1.Disconnect the coffee machine from the mains power.

2.Never immerse the coffee machine in water.

3.You can wipe it with a soft, damp cloth.

4 Rinse the filter under running water. Wash the pot with a soft, damp cloth and dishwashing detergent.
5.Elements of the coffee machine should not be washed in a dishwasher.

Descaling:

To ensure that the coffee machine operates reliably and be fully effective it needs to be descaled regularly. The frequency of descaling
depends on water hardness and frequency of use. The depositing limescale leads to longer coffee preparation and may lead to damage
to the coffee machine.

Recommended descaling frequency:

soft water: once every 6 months

medium water hardness: once every 2-3 months
hard water: once every 6-8 weeks

We recommend using descaling liquids especially suited to coffee machines and kettles with plastic housing. Follow the given
instructions. After rinsing the limescale deposits from the water elements of the coffee machine, perform 3 brews using only water prior
to the first coffee brewing.

TECHNICAL INFORMATION
Supply voltage: 230V ~50Hz
PowerNom: 550W

Capacity: 0,7L

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidri%er Nutzung oder unsachgeméfer Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieldlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlie3en. Es darf nicht zu



anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.
g. ARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingvyagenrz schutzen. }
9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerét
vorr] lliegen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstofles besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
13. Wenn der Wasserkocher tiberfillt ist, kann kochend heiles Wasser aus ihm spritzen.

14. Die Teile und das Zubehor durfen in der Waschmaschine nicht gewaschen werden.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

1. Betreiben Sie die Kaffeemaschine niemals ohne Wasser.

2. Aus der Kaffeemaschine kann Dampf entweichen. Achten Sie darauf, sich nicht am heillen Dampf zu verbriihen.

3. Die Kaffeekanne und Kaffee drin sind heil. Beim Anheben der Kaffeekanne fassen Sie immer am Henkel an. Halten Sie einen
sicheren Abstand, um sich nicht zu verbriihen.

4. Stellen Sie das Gerat nie auf eine Metallflache (z.B. Tablett)

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Deckel 2. Wasserbehalter

3. Gehéuse 4. Speiseleitung

5. Ein/Aus-Schalter 6.  Untersatz mit Warmeplatte
7. Kaffeekanne 8. Henkel

9.  Kaffeebehalter
11.  Kanneneckel
VOR DER ERSTEN VERWENDUNG:



Bei der ersten Kaffee-/Teezubereitung einen Durchlauf ohne Kaffeepulver und Papierfilter (nur mit Wasser befiillt) durchfiihren.
SchlieRen Sie die Kaffeemaschine an Strom an.

Fullen Sie den Wasserbehélter (2) ein, der maximale Wasserfilllstand darf nicht Uberschritten werden.

Schalten Sie den Schalter (5) ein, um den Briihvorgang zu beginnen.

Warten Sie, bis das Wasser ganz durchlauft.

Schalten Sie die Kaffeemaschine mit dem Schalter (5) aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

ISE

TEE-/KAFFEZUBEREITUNG:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht an Strom angeschlossen ist.

2. Deckel (1) aufklappen und eine entsprechende Wassermenge in den Wasserbehalter (2) eingieBen. Achten Sie bitte darauf, dass der
maximale Wasserfiillstand nicht tiberschritten wird.

3. Geben Sie in den Filter (9, 10) gemahlenen Kaffee. Man kann Ersatzpapiertiiten verwenden. In den Filter (9) einsetzen und
Kaffeepulver geben.

4. Schalten Sie mit dem Schalter (5) den Briihvorgang ein.

5. Warten Sie, bis das Wasser ganz aus dem Wasserbehalter (2) in die Kaffeekanne (7) durchlauft.
6. Die Kaffeemaschine befindet sich im Aufwarmbetrieb der Kaffeekanne (7).

7. Nach Benutzung das Gerat mit dem Schalter (5) ausschalten und vom Strom abschalten
REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung:

1. Schalten Sie das Gerat vom Strom ab.

2. Die Kaffeemaschine nie unter Wasser tauchen.

3. Man kann das Geréat mit einem feuchten Tuch abwischen.

4. Den Filter unter flieBendem Wasser aussptlen. Die Kaffeekanne mit einem feuchten Tuch mit Zusatz vom Geschirrspulmittel

waschen.
5. Einzelne Bestandteile nicht in der Spiilmaschine waschen.
Entkalkung:

Um die Kaffeemaschine betriebsbereit zu erhalten und ihr ordnungsgeméafes Funktionieren zu gewahrleisten, ist es sie regelmafig zu
entkalken. Die Haufigkeit der Entkalkung hangt davon ab, wie oft das Gerat verwendet wird und wie hart das Wasser ist.
Kalkablagerungen tragen zur Verlangerung der Zeitdauer der Kaffeezubereitung bei und kénnen zu Beschadigungen des Gerates fiihren.
Empfohlene Haufigkeit der Entkalkung:

weiches Wasser: einmal pro 6 Monate

mittelhartes Wasser: einmal pro 2-3 Monate

hartes Wasser: einmal pro 6-8 Monate

Es wird empfohlen, spezielle Entkalker-Losungen, die fiir Kaffeemaschinen und Wasserkocher im Kunststoffgehduse bestimmt sind, zu
verwenden. Beachten Sie angegebene Hinweise zur Anwendung. Nach dem Aussptilen der Kalkablagerungen 3 Brilhvorgénge nur mit
Wasser ohne Kaffeepulver durchfiihren.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 230V ~50Hz

Leistung: 550 W

Fassungsvermdgen: 0,7 L

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

EEEEEEE  rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
FRANGAIS
CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
Ié:lqﬁellet ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.




4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a

proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil

ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de I'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir']uti i_sgzr r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si 'appareil est tombé

ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14. Ne pas laver les Epu‘eces et accessoires au lave-vaisselle.
CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE

1. Ne jamais utiliser la cafetiére électrique avec le réservoir d’eau vide.

2. Lavapeur peut s'échapper de la cafetiére. Faire attention a ne pas se brdler.

3. Lebol et le café qu'il contient sont trés chauds. Soulever le bol en le tenant par la poignée. Rester prudent pour ne pas se brdler.
4. Ne pas poser la cafetiere électrique sur une surface en métal (p..ex. un plateau).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Couvercle 2. Réservoie d'eau

3. Bloc-moteur 4. Cordon d’alimentation

5. Bouton ON/OFF 6.  Socle avec plaque chauffante
7. Verseuse 8.  Poignée

9. Compartiment pour le café

11. Couvercle de la verseuse

AVANT PREMIERE UTILISATION :

Avant de préparer pour la premiére fois le café ou le thé, mettre la machine en marche sans y mettre de café/thé ni le filtre en papier, en le
remplissant juste de I'eau.

1. Brancher la cafetiére sur le secteur.

2. Remplir le réservoir d'eau (2) jusqu'au niveau max.



3. Démarrer le processus en appuyant sur le bouton de mise en marche (5).
4. Attendre que toute I'eau soit versée.
5. Eteindre 'appareil avec le bouton (5) et le débrancher du secteur.

PREPARATION DU CAFE/THE :

1. Sassurer que la cafetiére est branchée sur le secteur.

2. Ouvrir le couvercle (1) et verser la quantité souhaitée d’eau dans le réservoir (2). Faire attention de ne pas dépasser le niveau
maximum.

3. Mettre du café/thé dans le filtre (9, 10). Il est possible d'utiliser des filtres papier. Placer le filtre papier dans le compartiment-filtre
(9) et y mettre du café.

4. Démarrer le processus de préparation en appuyant sur le bouton de mise en marche (5).
5. Attendre que toute I'eau soit versée depuis le réservoir (2) dans la verseuse (7).

6. Lamachine fonctionne en mode de maintien de la chaleur de la verseuse (7).

7 Aprés avoir fini d'utiliser 'appareil, 'éteindre avec le bouton (5) et le débrancher.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage :

1. Débrancher la cafetiere du secteur.

2. Ne jamais tremper I'appareil dans 'eau.

3. On peut I'essuyer avec un chiffon humide.

4. Rincer le filtre a 'eau courante. Laver la verseuse avec un chiffon doux et humide, avec du liquide vaisselle.

5. Les accessoires de I'appareil ne doivent pas étre lavés au lave-vaisselle.

Détartrage :

Afin d’étre sdr que la cafetiere fonctionnera de maniére infaillible et entierement efficace, il faut la détartrer régulierement. La fréquence
de détartrage dépend du taux de calcaire dans I'eau et de la fréquence d'utilisation de I'appareil. La présence de dépdt calcaire
entraine le prolongement de la durée de la préparation du café et peut endommager I'appareil.

Fréquence de détartrage recommandeée :

eau douce : tous les 6 mois

eau moyennement dure : tous les 2-3 mois

eau dure : toutes les 6-8 semaines

Nous conseillons d'utiliser des liquides détartrants prévue pour les machines a café/thé dont le revétement est en plastique. Suivre leur
mode d'emploi. Apres avoir rincé les pieces de I'appareil pour enlever le dép6t calcaire, avant de faire le café, effectuer 3 cycles de la
cafetiere en ne la remplissant que d'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d’alimentation : 230V ~50Hz
Puissance : 550W
Capacité : 0,7L
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
s Utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados. _
3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito. . . o .
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no

8



familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifos, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar inicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Las hPartes -accesorios del dispositivo no pueden lavarse en lavavajillas.

CONDICIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

1. Nunca use la cafetera sin agua.

2. De la cafetera puede salir vapor. Tenga cuidado para no quemarse.

3. Lajarray el café que esta dentro estan muy calientes. Levante la jarra sujetandola por el agarre. Tenga mucho cuidado para no
quemarse.

4. No ponga la cafetera sobre una superficie de metal (por ejemplo, encima de una bandeja).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Tapa 2. Deposito de agua

3. Cuerpo 4. Cable de alimentacién

5. Interruptor ON/OFF 6.  Placa calefactora

7. Jarra 8. Agarre

9. Compartimento para el café 10. Compartimento para el t&
11. Tapade lajarra

ANTES DEL PRIMER USO:

Antes de que prepare el primer café/té, ponga en marcha la cafetera sin café y sin el filtro de papel, s6lo rellena de agua.
Conecte la cafetera a la red eléctrica

Llene el recipiente de agua (2) hasta el nivel maximo

Comience, pulsando el interruptor, el proceso de preparacion de café

Espere a que todo el agua fluya

Apague la cafetera con el interruptor (5) y desenchufela.

ISE =l

PREPARACION DE CAFE / TE
1. Asegurese de que la cafetera esté conectada a la red eléctrica.
2. Abralatapa (1) y llene el deposito de agua (2) con la cantidad adecuada. Tenga cuidado para no superar el nivel maximo indicado.



3. Deposite el café/té sobre el filtro (9, 10). Puede usar filtros desechables de papel. Coloquelos en el filtro permanentes (9) y deposite
dentro el café.

Inicie el proceso de preparado de café con el interruptor (5).

Deje que todo el agua fluya desde el depdsito (2) a la jarra (7).

La cafetera seguira funcionando en modo mantenimiento de calor de la jarra (7).

. Alterminar de usar la cafetera, apaguela con el interruptor (5) y desenchufela de la red.

LIMPIEZAY CONSERVACION

Limpieza:

1. Desenchufe la cafetera de la red eléctrica.

2. Nunca sumerja la cafetera en el agua.

3. Puede limpiarla con un pafio suave y himedo.

4. Enjuague el filtro con un chorro de agua. La ve la jarra con un pafio suave y himedo, con agua y jabén (lavavajillas liquido).

5. Los elementos de la cafetera no deben ser lavados en el lavavajillas.

Descalsificacion

Para asegurarse de que la cafetera funcione de manera infalible y eficaz, debera descalcificarla periédicamente. La frecuencia de
descalcificacion dependera de la dureza del agua y del uso. Los residuos de cal alargan el proceso de preparacion del café y pueden
causar deterioro del aparato.

La frecuencia de descalcificacion recomendada:

Agua ,blanda”: cada 6 meses

Agua ,mediana”: cada 2-3 meses

Agua ,dura”: cada 6-8 semanas

Se recomienda el uso de productos descalcificantes liquidos destinados especialmente para cafeteras y teteras con carcasa de plastico.
Uselos segtn sus instrucciones Después de eliminar los residuos de cal de los elementos que depositan agua, haga funcionar la
cafetera sélo con agua. Repita este proceso tres veces antes de preparar café.

No o~

FICHA TECNICA:
Alimentacion: 230V ~50Hz
Potencia: 550 W
Capacidad: 0,7L

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

; CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA ;

AS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o0 manual de servigo e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao. _

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a

seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos

eletricos ao mesmo tempo. o N o

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizacao do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

y_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o

ispositivo. ,
d. KDVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho n&o devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentacao
agarrando com a méo a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagéo.
7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em égfua ou outro liquido.
N&o exp6r o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condicdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.
10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacdo deteriorado ou se foi deixado
cair ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagdo ou reparag&o. Todo tipo de rezfara&ées podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. Ot cabo de alimentagao nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
uentes
q4. As partes e acessorios do dispositivo ndo podem ser lavados na

lavalouca.

CONDIGOESDE SEGURANGA ESPECIAIS

1. Nunca utilizar a maquina de café sem agua.

2. Amaquina de café pode produzir vapor. Tenha cuidado para evitar escalddes.

3. Acafeteira e o café estdo quentes. Levantar a cafeteira pegando no suporte. Mantenha cuidado para evitar escalddes.
4. Nao colocar a maquina de café em superficies de metal (p..ex. bandejas)

DESCRIGAO DA MAQUINA DE CAFE

1. Tampa 2. Tanque para agua

3. Corpo 4. Cabo de alimentagao
5. Botdo ON/OFF 6.  Base com aquecedor
7. Cafeteira 8. Suporte

9. Recipiente para café 10. Recipiente para cha

11. Tampa de cafeteira

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO:
Antes da primeira preparagéo de café/ cha, ponha a maquina em funcionamento recheada com agua e sem o filtro de papel.
1. Conecte a maquina a rede elétrica.

2. Ponha a 4gua no recipiente (2) até ao nivel maximo.

3. Ligue a fungdo de preparacéo de café mediante o botéo (5)

4. Espere até que a cafeteira fique recheada com o café.

5. Desligue a maquina com o botéo (5) e desconecte-a da rede elétrica.

PREPARACAO DE CAFE/ ChA:

1. Assegure-se de que a maquina esta conectada a rede elétrica.

2. Abra atampa (1) e ponha a &gua suficiente no recipiente (2). N&o ultrapasse o nivel de agua adimissivel.

3. Ponha café/ cha no filtro (9,10). Pode utilizar os cartuxos de papel removiveis. Ponha-os no filtro (9) e recheie com café.
4. Ligue a func@o de preparagdo de café (5).

5. Espere até que a agua passe do recipiente (2) a cafeteira (7).

6. Amaquina vai manter a temperatura da cafeteira (7).
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7. Uma vez acabada a preparagao de café, desligue a maquina com o botéo (5) e desconecte-a da rede.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Limpeza:

1. Desconectar a maquina da rede elétrica.

2. Nunca imergir a maquina em agua.

3. Limpar a maquina com um tecido humido.

4. Ofiltro deve ser limpo em agua da torneira. A cafeteira deve ser limpa com um tecido mole com detergente.

5. Os componentes da maquina ndo podem ser lavados na maquina de lavar loiga.

Descalcificagéo:

E necessaria a descalcificagdo regular da maquina de café a fim de garantir o seu bom e eficaz funcionamento. A frequéncia de
descalcificagéo depende da dureza de &gua e da frequéncia da utilizagéo da maquina. Os sedimentos e o célcio prolongam a
preparagéo de café e podem danificar maquina.

Frequéncia de descalcificagdo recomendada:

agua mole: de 6 em 6 meses

agua meio-dura: de 2-3 em 2-3 meses

4gua dura: de 6-8 em 6-8 semanas

Recomenda-se a utilizagéo de descalcificadores especiais, destinados as maquinas e aos bules com suportes de plastico. Siga as
intrugdes do manual de utilizagdo do descalcificador. Acabada a descalcificagdo, lave a maquina com agua abundante, e deixe a dgua
pura passar 3 vezes antes da preparagao de café.

DADOS TECNICOS

Alimentagéo: 230 V ~ 50 Hz

Poténcia: 550 W

Capacidade: 0,7 |

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e
uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I \éo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pril_ertaisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grand_ine_we_nu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o _ o
.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jelgu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
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NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kituko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempln%o na_melluose}). _ .
8.Periodidkai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Fatikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy
naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medﬂagq. o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14. Sastavdalas un piederumus nemazgat trauku mazgajama masina.

ISSAMIOSIOS SAUGOS SALYGOS

1. Nenaudoti kavavirés, jeigu joje néra vandens.

2. 18 kavavirés gali verztis garai. Atsargiai, galima nusiplikyti.

3. Asotis ir kava jame yra karsti. Asotj imti tik uz gselés. Atsargiai, galima nusiplikyti.
4. Nestatyti kavavirés ant metalinio pavirSiaus (pvz., padéklo).

PRIETAISO APRASYMAS

1. Dangtis 2. Vandens indas

3. Korpusas 4. Maitinimo laidas

5. Mygtukas ON/OFF 6. Pagrindas su spirale
7. Asotis 8. Asele

9. Kavos indas 10.  Arbatos indas

11. Asocio dangtis

PRIES PIRMA KARTANAUDOJANT:

Prie$ pirma kartq plikant kava/arbatq, kavavire jungti be kavos ir popierinio filtro, tik pripildyta vandens.
ljungti kavavire | elektros tinklg

| inda (2) pilti vandens iki didziausio lygio

ljungti plikymo procesa jungikliu (5)

Palaukti, kol visas vanduo iSbégs

Kavavire i8jungti jungikliu (5) ir atjungti nuo elektros tinklo.

RN~

KAVOS/ARBATOS PLIKYMAS:

|sitikinti, kad kavaviré jjungta j elektros tinkla,

Pakelti dangtj (1) ir jpilti reikiama vandens kiek | indg (2). Atsargiai, nepilti vandens vir$ didZiausio lygio.

|berti i filtrg (9, 10) kavos/arbatos. Galima naudoti kei¢iamus popierinius jdéklus. |dékla {déti j filtra (9) ir jberti  ji kavos.
ljungti plikymo procesa jungikliu (5).

Palaukti, kol visas vanduo i$ vandens indo (2) perbégs j asotj (7).

Kavaviré veikia gsocio (7) paSildymo rezimu.

Baigus naudoti, kavavire i$jungti mygtuku (5) ir atjungti nuo tinklo.

Nookrwp=

VALYMAS IR PRIEZIORA

Valymas:

18jungti kavavire i$ elektros tinklo.

Niekada nekisti kavavirés j vandeni.

Kavavire galima valyti drégnu minkstu skuduréliu.

Filtra praplauti tekan¢iu vandeniu. Asotj plauti drégnu mink$tu skuduréliu su indy, plovikliu.
Kavavirés elementy neplauti indaplovéje.

AR~
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Kalkiy nuosédy $alinimas:

Kad kavaviré veikty patikimai ir tinkamai, batina reguliariai Salinti kalkiy nuosédas. Kalkiy $alinimo daznuma lemia vandens kietumas ir
prietaiso naudojimo daznumas. Kalkiy nuosédos pailgina kavos ruo$imo trukme ir gali sugadinti kavavire.

Rekomenduojamas kalkiy nuosédy alinimo daznumas:

jeigu vanduo minkstas - karta per 6 ménesius

jeigu vanduo vidutinio kietumo — kartg per 2-3 ménesius

jeigu vanduo kietas — kartg per 6-8 savaites

Rekomenduojama naudoti kalkiy nuosédy, valiklius, specialiai pritaikytus kavaviréms ir virduliams su plastikiniu korpusu. Laikytis valikliy
naudojimo instrukcijos. I$valius kalkiy nuosédas i$ kavavirés vandens elementy, prie$ plikant kava batina 3 kartus plikyti tik naudojant
vandenj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo {tampa: 230 V ~50 Hz

Galia: 550 W

Talpa: 0,7 L

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

mmmmmm  Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIG| DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki Ipalielinét lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4. leverot ipaSu plesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6. Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
8. Neiegremdejiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka arT pasu ierici Gdent vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), k& ar
nelietojiet ierici pérmérk{;a mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka ari ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus
draudus Iietotéﬂ'a veselibai.
11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lfdzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,

j , Rdapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattra. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
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tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.

14. |renginio daliy ir aksesuary negalima plauti indaplovéje.

DETALIZETI DROSIBAS NOTEIKUMI

1. Nekad neizmantojiet espresso kafijas automatu, ja tas nav piepildits ar ddeni.

2. No kafijas automata izdalas tvaiks. Uzmanieties, lai neapdedzinatos.

3. Krize un kafija ir karsti. Paceliet krzi, turot to aiz roktura. Esiet piesardzigi, lai neapdedzinatos.
4. Nenovietojiet kafijas automatu uz metala virsmas (piem., paplates).

|ERICES APRAKSTS

1. Aromata aizsargvaks 2. Udens tvertne

3. Korpuss 4. Elektribas kabelis

5. ON/OFF slédzis 6.  Krlzes novietne ar sildelementu
7. Krize 8. Rokturis

9. Kafijas tvertne 10. Téjas tvertne

11. Krizes vaks

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS:

Pirms pirmas téjas/kafijas pagatavo$anas reizes, ieslédziet kafijas automatu bez kafijas un bez papira filtra. Tam ir jabat piepilditam
tikai ar adeni.

Pieslédziet ierici elektribas padeves tiklam

Piepildiet TGdens tvertni (2) l[dz maksimalajai tilpuma atzimei

Ar slédzi ieslédziet kafijas pagatavo$anas funkciju (5)

Uzgaidiet, kamér viss Gdens bis parliets

Izsleédziet ierici ar slédzi (5) un atvienojiet no elekiribas padeves tikla.

RN~

KAFIJAS/TEJAS PAGATAVOSANA

Parliecinieties, vai ierice ir pieslégta elektribas padeves tiklam.

Atveriet vaku (1) un ielejiet dens tvertné nepiecieSamo tdens daudzumu (2). Uzmanieties, lai tdeni neielietu virs maksimalas
tilpuma atzimes.

leberiet filtra (9, 10) t&ju/kafiju. Variet izmantot nomainamos papira ieliktnus. levietojiet tos filtra (9) un ieberiet kafiju.

Ar slédzi iesledziet kafijas pagatavo$anas funkciju (5).

Uzgaidiet, kamér viss Gdens bis parliets no tdens tvertnes (2) uz krdzi (7).

lerice uzturés krazes siltumu (7).

. Péc kafijas automata lieto$anas, izslédziet ierici ar slédzi (5) un atvienojiet no elektribas padeves tikla.

TIRISANA UN UZGLABASANA

Tiri$ana:

1. Atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

2. Nekad neiegremdgjiet ierici tdent.

3. lerici parslaukiet ar mikstu un mitru draninu.

4. Filtru tiriet zem teko$a Udens. Kafijas krdzi mazgajiet ar mitru stkItti, kam pievienots neliels daudzums trauku mazgajama

N —

N ok w

lidzekla.
5. lerices elementus nav ieteicams mazgat trauku mazgajama masina.
AtkalkoSana:

Lai Jas justos parliecinats, ka kafijas automats darbojas atbilstosi tam izvirzitajiem mérkiem, ierici ir ieteicams regulari atkalkot.
Atkalko$anas biezums ir atkarigs no Udens cietibas un lietoSanas biezuma. Kalka nogulsnes paildzina kafijas pagatavoSanas procesu
un var beigties ar ierices sabojasanu.

leteicamais atkakoSanas biezums:
miksts Gdens: reizi 6 méneSos

vidgji ciets tdens: reizi 2 — 3 méneSos
ciets Udens: reizi 6 - 8 nedélas

leteicams lietot speciali kafijas automatiem un elektriskajam tgjkannam ar plastmasas korpusu piemérotus atkalko$anas lidzeklus.
leverojiet uz lidzekliem noradrto lietoSanas instrukciju. Péc kalkakmens izskalo$anas un pirms kafijas pagatavo$anas, 3 reizes
iesledziet kafijas automatu, piepilditu tikai ar tdeni.

TEHNISKIE PARAMETRI
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Stravas spriegums: 230V ~50Hz
Jauda: 550 W
Tilpums: 0,7 L

pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
B Pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta_nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt hte vooluringi mitut elektriseadet. o
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ra luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud tpiisavad_juhtnéérid seadme ohutuks
{sasutamlseks janad on teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s_t|kup__esas_t kinni. ARA tdmba kunagl toitejuhtmest.
. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara Ear_le kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdérgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta sead_eljahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Hms. i}
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei vdi rippuda ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Las partes Dy accesorios del dispositivo no pueden lavarse en lavavaijillas.
ERIOHUTUSNOUDE
1. Arge kunagi llilitage sisse kohvimasinat, milles ei ole vett.
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2. Kohvimasinast véib eralduda auru. Olge ettevaatlik, et ennast mitte kdrvetada.
3. Kann ja selles olev kohv on kuumad. Tostke kannu alati sangast hoides. Olge ettevaatlik, et ennast mitte korvetada.
4. Arge asetage kohvimasinat metallpinnale (néiteks kandikule).

SEADME KIRJELDUS

1. Kaas 2. Veemahuti

3. Korpus 4. Toitejuhe

5. ON/OFF-luliti 6.  Alus koos kiittekehaga
7. Kann 8. Sang

9. Kohvindu 10. Teendu

11. Kannu kaas

ENNE ESIMEST KASUTAMIST:

Enne esimest kohvi/tee valmistamist kéivitage kohvimasin Giheks korraks ilma kohvipulbri ja paberfiltrita, lihtsalt veega téidetult.
Uhendage seade vooluvérku.

Taitke veemahuti (2) veega kuni maksimumtasemeni

Liilitage kohvimasin lilitist (5) sisse.

Oodake, et kogu vesi 1abi filtri kannu voolaks

Lilitage kohvimasin lilitist (5) vélja ja témmake pistik pistikupesast valja.

AR LN~

KOHVI/TEE VALMISTAMINE:

1. Veenduge, et kohvimasina pistik oleks pistikupesasse Uhendatud.

2. Avage kaas (1) ja valage veemahutisse (2) soovitud kogus vett. Kontrollige, et vee tase ei lletaks mahutile margitud
maksimumtaset.

Puistake filtrisse (9, 10) kohvilteed. Vdite kasutada vahetatavaid paberfiltreid. Asetage paber filtrisse (9) ja puistake sellesse kohvi.
Lilitage kohvimasin lilitist (5) sisse.

Oodake, et kogu vesi voolaks veemahutist (2) 1abi filtri kannu (7).

Niitid jaab kohvimasin kannu (7) soojana hoidmise reZiimile.

Kui olete kohvimasina kasutamise Idpetanud, liilitage see lilitist (5) valja ja eemaldage pistik pistikupesast.

No ok w

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Puhastamine:

1. Témmake kohvimasina pistik pistikupesast vélja.

2. Arge kunagi kastke kohvimasinat vette.

3. Voite plhkida masina puhtaks niiske lapiga.

4. Fileter loputage puhtaks voolava vee all. Kann puhastage pehme lapiga, millele on tilgutatud pisut ndudepesuvedelikku.

5. Kohvimasina elemente ei tohi pesta ndudepesumasinas.

Katlakivi eemaldamine:

Tagamaks, et kohvimasin tootab riketeta ja taiel véimsusel, tuleb sellest regulaarselt katlakivi eemaldada. Protseduuri sagedus soltub
vee karedusest ja kohvimasina kasutamise sagedusest. Kohvimasina osadele kogunenud katlakivi pikendab kohvi valmistamise aega ja
voib seadet kahjustada.

Katlakivi eemaldamise soovitatav sagedus:

pehme vesi: iga 6 kuu tagant

keskmise karedusega vesi: iga 2-3 kuu tagant

kare vesi: iga 6-8 nadala tagant

Soovitame kasutada spetsiaalselt plastkorpusega kohvimasinatele ja veekeedukannudele méeldud katlakivieemaldusvedelikku Jérgige
katlakivieemaldi pakendid toodud juhiseid. Kui olete katlakivi osakesed kohvimasina seest vélja loputanud, kaivitage kohvimasin enne
esimest kohvivalmistamist veel 3 korda ainult veega.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 230 V ~ 50 Hz

V6imsus:550 W

Maht 0,7 L

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. _
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouéiti Vv rozporu s navodem.
2.\/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich
davodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4.Prosim, budte opatrni pfi ﬁouiivéni vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat. .
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si vedomi
nebezpeci, chapou zpUsob pouZiti vyrobku g jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné
pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadeét
deti. Détiod 8 let mohou Cisténi provadet pouze pod dohldem dospéle osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohliZet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za privodni kabel! ) _ . o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikd%/ nedavejte, neponofutjte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte, Provedeni neodborné opravy mize vest k Grazu
uzivatele a zaniku zaruky pro L)ostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do _
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejlgrve vypnéte je-li opatfen vylpinaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za privodni kabel!
14.Pro zajisteni dodate¢ne ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Nevystavuijte zafizeni ani jeho dal$i pfisluSenstvi pisobeni vysoke teploty (nad 60 °C).
16. Wménu prislusenstvi je mozné provést vylucné ve chvili, kdyZ je zarizeni vypnute.
17. Mleci soustavu je nutné presné sestavit. Pokud bude sestavena chybné, muze dojit ke
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snizeni kvality mleti nebo ke ztupeni noZe a disku.
18. PouZivejte pouze originalni prisluSenstvi, které je pfilozeno K zafizeni.
19. Nepretézujte zafizeni velkym mnozstvim surovin, anidjeho prilis silnym tlaCenim. K
tlaCeni surovin pouiive{te péchovadlo. PouZiti jinych pfedmétd mize m znek poskodit.
20. Maso ur¢ené k mleti musi bit oddéleno od kosti, zbavené chrupavek, lach a Zil. Vétsi
gorce nakrajejte na mensi kousky.

1. Pokud je zarizeni zapnute, nezakryvejte ventilacni otvory.
22. Pohon mlynku nenorte do vody, ani ho nem%jte pod tekouci vodou.
23. Nemyjte vybaveni pFipo{ené k pohonu mlynku.
24. K myti krytu nepouzivejte agresivni deterﬁenty, protoZze muze dojit ke smyti
informacnich grafickych symbolu, napf. méfitko, vystrazné znaky, symboly apod.
25. Kovove Casti nemyjte v mycce. Agresivni Cistici prostiedky, které jsou v téchto
zafizenich pouzivané, zpusobuii jejich zagernéni. Myjte je rucné s pouzitim tradicnich
tekutych mycich prostfedkl na nadobi. UzZivejte Eh tom mékkou houbicku.

26. Nemelte suchy mak. Pfed mletim mak musi byt spafeny a namoceny.
BEZPECNOSTNI PODMINKY POUZITI

1.Nikdy nepouzivejte kavovar, pokud neni nadoba naplnéna vodou.
2.Z kavovaru muze uchazet horka para. Davejte pozor, abyste se neopafili.

3.Konvice a nachazejici se v ném kava jsou horké, proto konvici drzte jen za rukojet. Davejte pozor, abyste se neopaiili.
4 Kavovar pepokladejte na kovovy povrch (napf. na tac).

POPIS ZARIZENI

1. Poklop 2.Nadoba na vodu

3.Korpus 4 Napéjeci kabel

5.Tlacitko ON/OFF 6.Zakladna s topnym télesem
7.Konvice 8.Rukojet

9.Nadoba na kavu 10.Vicko konvice

PRED PRVNIM POUZITIM

Pred prvni pfipravou kévy/Caje kavovar zapnéte bez nasypané kévy a papirového filtru, pouze naplnény vodou.

1.Kavovar pfipojte k elekiricke siti.

2.Nadobu {%) napliite vodou do maximalni urovné.

3.Pomoci tlacitka on/off (5) kévovar zapnéte.

4 \ly¢kejte, az veskera voda protece.

5.Kavovar pomoci flacitka on/off (5) vypnéte a odpojte od elektrické sité.

PRIPRAVA KAVY/CAJE

1.Ujistéte se, ze ka’vovarﬂ'e pfipo{eny k elektricke siti.

2.0tevrete poklop (1) a viijte dostatecné mnoZzstvi vody do nadrze (2). Davejte pozor, aby se v nadobé nenachazelo vice vody, nez je

mozné.
3.Do filtru (9) vsypte kavu. MiZete dodateéné pouZit vymeénitelné papirové filtry. Umistéte je nejdrive ve filtru (9) a teprve potom nasypte
avu

4.Tlacitkem (5) aktivujte proces pfipravy kavy.

5.VyCkejte, az veSkera voda z nadoby (2) proteCe do konvice (7).
6.Kavovar bude pracovat v rezimu pro udrzovani tepla konvice (7).

7.Po ykonceni Fgr,ocesu pfipravy kévy kavovar pomoci tladitka (5) vypnéte a odpojte od elektrické sité.

GISTENIA UDRZBA

Cisténi:

1.Ujistéte se, Ze kavovar je odpojeny od elektricke sité.

2.Kavovar nikdy nenofte do vody.

3.K umyti korpusu pouzijte navihéeny mékky hadfik.

4 Filtr oplachnéte pod tekouci vodou. Konvici myjte navih¢enou houbickou s pfidavkem myciho prostfedku na nadobi.

5.Jednotlive Casti kavovaru by se nemély myt v my¢ce na nadobi.

Odstranéni vodniho kamene:

Abyste méli jistotu, Ze kavovar bude pracovat efektivné a spolehlivé, pravidelné z néj odstrariujte vodni kdmen. Frekvence odstranéni
vodniho kamene zavisi na tvrdosti vody a jak ¢asto kavovar pouzivate. Usazeny vodni kdmen prodluzuje ¢as pfipravy kavy a mize vést
k poskozeni kavovaru.

Doporuceny interval odstranéni vodniho kamene:

Mékka voda: 1x co 6 mésicu

Stfedné tvrda voda: 1x co 2-3 mésice

Tvrda voda: 1x co 6-8 tydnli

K odstrangni vodniho kamene doporu€ujeme pouZit speciélni istici pfipravek uréeny pfimo pro kavovary a Cajovary v plastovém
korpusu. Ridte se instrukci uvedenou na obalu pfipravku. Po odstranéni vodniho kamene pfed opé&tovnou pfipravou kavy nechte jesté
kavovarem tfikrat protéct vodu.

TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 230V~50Hz

CP)% gﬂ 8570|YV Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na

plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zviast.
PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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SLOVENCINA

1. Pred pouzitim spotrebi¢a si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.

2. Spotrebi€ je ur€eny len na domace pouZitie. NepouZzivajte ho na ucely, ktoré su v
rozpore s jeho urCenim.

3. Spotrebi¢ pripajajte vyluéne do zasuvky s 230 V ~ 50 Hz. Za Uc¢elom zvySenia
bezpecnosti uzivatela do jedného obvodu prudu nezapajajte sucasne viacero elektrickych
spotrebiCov.

4. Ak sa poCas pouzivania spotrebica v jeho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebi¢om a nedovolte ho pouzivat detom
ani osobam neoboznamenym so spotrebicom.

5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se sniZzenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpUsobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi &i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochézelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouziti pfistroje.

6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky pricom zésuvku pridrzte
rukou. NETAHAJTE za sietovy kabel.

7. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty do zasuvky bez dozoru.

8. Neponarajte kabel, zastréku ani cely spotrebi¢ do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouzivajte
ho v podmienkach zvySenej vihkosti (kupelne, vinké kempingové domceky).

9. Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanym opravarenskym podnikom kvoli predchadzaniu riziku.

10. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravuijte
samostatne kvoli riziku urazu elektrickym prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odovzdajte
prislusnému servisu za ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat
len opravnené servisy. Nespravne vykonana oprava méze vazne ohrozit uZivatela.

11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpeénej vzdialenosti
od nahrievajucich sa kuchynskych spotrebiCov ako elektricky alebo plynovy sporak a
podobne.

12. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavin.

13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.
14. Deli naprave in dodatna oprema niso primerne za pranje v pomivalnem stroju

15. Naprave ne nameScajte neposredno pod vti¢nico.

16. PrezraCevalnih odprtin naprave se ne sme pokrivati.

17. Naprava se med delom segreje.
PODROBNI POGOJI VARNOSTI

1. Nikoli ne uporabljajte aparata za kavo, ki ni napolnjen z vodo.

2. Para lahko pride iz aparata za kavo. Pazite, da ne boste opeceni.

3. Vr¢ in kava v njem sta vroCa. Dvignite vré, medtem ko ga drZite za ro€aj. Bodite previdni, da se ne
opecete

Aparata za kavo ne postavljajte na kovinsko povrsino (npr. pladenj).
OPIS NAPRAVE

1. Pokrov 2. Rezervoar za vodo
3. Telo 4. Napajalni kabel

5. Gumb ON/OFF 6. Osnova z grelcem
7. Vré 8. Rocaj

9. Posoda za kavo 10. Pokrov za vré
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PRED PRVO UPORABO:

Pred prvim izdelovanjem kave/Caja zazZenite aparat za kavo brez papirnega filtra, napolnjenega samo z vodo.
1.Aparat prikljucite na elektricno omrezje

2.Napolniti rezervoar (2) z vodo do najvi$je ravni

3.Vklopite postopek izdelovanja s stikalom (5)

4. Pocakajte, da se vsa voda preliva

5.Napravo izklopite s stikalom (5) in jo odklopite iz omrezja.

IZDELOVANJE KAVE/ CAJA:

1.Prepricajte se, da je aparat prikljucen na elektricno omrezje.

2.0Odprite pokrov (1) in nalijte pravo koli¢ino vode v rezervoar (2). Ne lijte vode ve¢ kot do najvisje ravni.
3.Sipajte v filter (9) kavo. Uporabite lahko odstranljive papirne vlozke. Postavite jih v filter (9) in sipajte v njih
kavo.

4 Vklopite postopek izdelovanja s stikalom (5).

5.Pocakaijte, da se vsa voda vlije iz rezervoarja za vodo (2) v vré (7).

6.Aparat za kavo bo deloval v nacinu ogrevanja vréa (7).

7.Po uporabi aparata ga izklopite s stikalom (5) in ga izvlecite iz vtinice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ciscenje:

1.Aparat odklopite iz elektricnega omrezja.

2.Nikoli ne potapljajte aparata za kavo v vodo.

3.Lahko ga obriSete z vlazno mehko krpo.

4 Filter izpirajte pod teko€o vodo. Vr¢ operite z vlazno, mehko krpo z dodatkom tekoCine za pomivanje posode.
5.Elementi aparata za kavo ne smete prati v pomivalnem stroju.

Odstranjevanje vodnega kamna:

Da bi zagotovili, da bo aparat za kavo deluje v zanesljivo in v celoti u€inkovito, treba redno odstranjevati vodeni
kamen. Pogostost odstranjevanja vodnega kamna je odvisna od trdote vode in pogostosti uporabe. Nakopi¢ene
depoziti vodneg kamna vodi do daljSih ¢asov izdelave kave in lahko poSkoduje aparat za kavo.

Priporo€ena pogostost odstranjevanja vodnega kamna:

mehka voda: enkrat na 6 mesecev

povprec¢na trdota vode: enkrat na 2-3 mesece

trda voda: enkrat na 6-8 tednov

Priporo¢amo uporabo tekocin za odstranjevanje vodnega kamna, ki so posebe;j prilagojeni za aparate za kavo
in kotlicke v plastiénem ohisju. Uporabite navodila za uporabo na njih. Po izpiranju depozitev vodnega kamna iz
vodnega dela aparata za kavo pred prvim izdelovanjem kave opravite trikratno izdelovanje samo z vodo.
TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 230V ~50Hz

Mog¢: 550W

Kapaciteta: 0,7L

vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky
spotrebi¢a mézu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j
jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto
osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA UTILIZARII

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1. Cititi manualul de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din
acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului impotriva utilizarii sale intentionate sau a manipularii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme destinatiei sale.
3. Conectati dispozitivul numai la o prizé cu impaméntare de 230 V ~ 50 Hz.
Pentru a spori siguranta utilizarii, nu porniti simultan mai multe dispozitive electrice la un
circuit de curent.
4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele care nu sunt
familiarizate cu aparatul sa il foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii de peste 8 ani si persoanele

. ,  Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE)
|
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cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsa de experienta si cunostinte, in cazul
in care acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta
lor sau le-au fost acordate sfaturi privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii decat daca
au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tindnd mufa cu mana. NU trageti
de cablul de alimentare.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in alt lichid. Nu expuneti
la conditiile meteorolog|ce (ploaie, soare, etc.) sau utilizarea in conditii de umiditate
ridicata (bai, bungalow-uri umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a
evita pericolul.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deteriorat in
vreun alt mod sau de lucru in mod necorespunzator. Nu reparati aparatul singur, deoarece
poate provoca socuri. Intoarceti aparatul deteriorat la centrul de service corespunzator
pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de puncte de service
autorizate. Reparatiile efectuate in mod incorect pot provoca un pericol grav pentru
utilizator.

10. Va rugam sa plasati dispozitivul pe un suport stabil, suprafata rece nivel departe de
echipamente de incalzire la aparate de bucéatarie ca cuptor electric, arzator cu gaz, etc ....
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa stea peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
fierbinti.

13. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza nesupravegheat.

14. Partile si accesoriile aparatului nu trebuie spalate in masina de spalat vase

15. Nu asezati dispozitivul direct sub priza electrica.

16. Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului

17. Aparatul se incalzeste in timpul functionarii.

CONDITII DE SIGURANTA DETALIATE

1. Nu folositi niciodata expresorul pentru cafea care nu este umplut cu apa.

2. Din expresorul pentru cafea poate sé iasa aburi. Aveti grija sa nu va opariti.

3. Ibricul si cafeaua din acesta sunt fierbinti. Ridicati ibricul apucandu-I de maner. Aveti grija sa nu va opariti.
4. Nu asezatl expresorul pentru cafea pe o suprafata metalica (de ex. tava).

DESCRIERE APARAT

1. Capac 2. Rezervor pentru apa

3. Carcasa 4. Cablu de alimentare

5. Tasta ON/OFF 6. Suport cu eloement de incélzire
7. lbric 8. Méner

9. Recipient pentru cafea 10. Capac ibric

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE:

Tnainte de prima preparare a ceaiului / cafelei, porniti expresorul fara cafea si fara filtru de hartie, umplut numai cu apa.

1. Conectati expresorul pentru cafea la reteaua de alimentare cu curent electric

2. Umpleti rezervorul (2) cu apa pana la nivelul maxim

3. Porniti procesul de preparare cu ajutorul intrerupatorului (5)

4. Asteptati ca toata apa sa treaca dintr-un recipient in altul

5. Opriti expresorul pentru cafea cu ajutorul intrerupatorului (5) si deconectati-l de la sursa de alimentare cu curent electric
PREPARARE CAFEA/CEAL:

1. Asigurati-va cd expresorul pentru cafea este conectat la reteaua de alimentare cu curent electric.

2. Deschideti capacul (1) si turnati cantitatea potrivita de apa in rezervor (2). Aveti grijd s& nu turnati mai multa apa decat nivelul maxim.
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3. Turnati cafeaua in filtru (9). Puteti utiliza cartusele de hartie detasabile. Puneti-le in filtru (9) si turnati cafeaua in ele.

4. Porniti procesul de fierbere cu ajutorul intrerupatorului (5).

5. Permiteti ca toata apa sa curgd din rezervorul de apa (2) in ibric (7).

6. Expresorul pentru cafea va functiona in modul de mentinere a caldurii in ibirc (7).

7. Dupa ce ati terminat de utilizat expresorul pentru cafea, opriti-l cu ajutorul intrerupétorului (5) si deconectati-| de la sursa de alimentare
cu curent electric.

CURATARE $I INTRETINERE

Curatare:

1. Deconectati expresorul pentru cafea de la reteaua electrica.

2. Niciodata nu scufundati expresorul pentru cafea in apa.

3. Puteti sa-| stergeti cu o carpa moale.

4. Clatiti filtrul sub jet de apd. Spalati ibricul cu o carpa umeda si moale, cu adaugarea de lichid de spalat vase.

5. Componentele expresorului nu trebuie spélate in masina de spélat vase.

Detartrare:

Pentru a fi siguri ca expresorul pentru cafea va fi fiabil si va functiona complet eficient, acesta ar trebui sa fie detartrat in mod regulat.
Frecventa cu care va fi detartrat depinde de duritatea apei si de frecventa utilizarii. Depunerile de calcar pot duce la o perioada mai lunga
de preparare a cafelei si pot deteriora expresorul pentru cafea.

Frecventa de detartrare recomandata:

apa moale: o data la 6 luni de zile

apa medie: o data la 2-3 luni de zile

apa dura: o datd la 6-8 saptamani

Zalecamy stosowanie ptyndw do usuwania kamienia specjalnie dostosowanych do ekspreséw i czajnikéw w obudowie plastikowej. Stosuj
podang na nich instrukcje uzycia. Po wyptukaniu osaddéw kamienia z cze$ci wodnych ekspresu przeprowadz 3-krotne parzenie tylko z
woda przed pierwszym naparzaniem kawy.

Va recomandam sa utilizati lichide de decalcifiere special adaptate pentru expresoarele pentru cafea si ceainicele in carcasa din plastic.
Utilizati instructiunile de utilizare furnizate pe acestea. Dupa spélarea depunerilor de calcar de pe componentele care stau in apa ale
expresorului pentru cafea, efectuati de 3 ori procesul de infuziune fara cafea inainte de a realiza prima cafea dupa detertrare.

DATE TEHNICE:

Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz

Putere: 550W

Capacitate: 0,7L

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I unctul de depozitare a acestora, separat.
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavetele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a
rendeltetesétol elterd celra. )
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. ) i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feli]g%/elettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél tgy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késztiléket az idojaras hatasainak (esd, napsiités stb.), €s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. ld6keént ellentrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertlt, akkor a veszeély
megsziintetese erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a keszuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsériilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnélldéan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutotdl, gaztlizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a készilléket ?yulékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad feliigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt kesz(iléket vagy tapegységet.

14. A készUlék alkatreszeit és tartozékait ne mossa mosogatdgépben.

15. Ne helyezze el a készlléket kdzvetlenll a konnektor alatt.

16. Ne takarja le a szell6zbnyilasokat

17. Akészllek mikodés kozben felmelegszik.

RESZLETES BIZTONSAGI SZABALYOK

1. Soha ne hasznalja a kavéf6z6t viz feltdltése nélkdl.

2. A kavéfézébdl gz torhet ki. Legyen ovatos, ne égesse meg magat. .

3. A kavéskanna es a benne a kavé is forro. A kavéskannat a markolatanal fogva emelje meg. Ugyeljen
arra, hogy ne égesse meg magat.

Ne allitsa a kavefézot fém feluletre (pl. télcara).

4. . 2

A KESZULEK LEIRASA

1. Fedél 2. Viztartaly

3. Készulékhaz 4. Tapkabel

5. ON/OFF nyomégomb 6. Alaplaf) flitéssel
g. Kanna 8 Markolat

. . Kavé taroloedény,  10. Kavéskanna fedele
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT:
Az els6 kavé/tea elkészitése elbtt, inditsa el a kavéf6zot kave és papirszird nélkul, csak vizzel feltdltve.
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1. Csatlakoztassa a kavéféz6t az elektromos haldézathoz

2. Toltse fel vizzel a tartalyt (2) a maximalis szintig

3. Kapcsolja be a fézési folyamatot a kaﬁcsoléval (5)

4. Vérja meg, amig az 6sszes viz atfolyi

5. . Kapcsolja ki g kavéf6z6t a kapcsoloval (5) és valassza le az elektromos halézatrol.
KAVEFOZES/TEAFOZES

1. Gyﬁzéd&c‘jn meg arrdl, hogy a kavéfézé csatlakoztatva van-e az elektromos halézathoz.

2. Nyissa ki a fedelet (1) és toltson megfelel6 mennyiségl vizet a tartalyba (2). Ugyeljen arra, hogy ne
toltsén a maximalis szinttdl tébb vizet.

3. Szorjon a sziir6be (9) kavét. Hasznalhat cserélhetd papirbetéteket. Helyezze a sz(irébe (9) és
szérjon bele kavét.

4 Kapcsolja be a fézési folyamatot a kapcsoloval (5).

5. Vérja meg, amig az ¢sszes viz atfolyik a viztartalybol (2) a kavéskannaba (7).

6. A kavef6zg a kanna (17) héntartasanak modjaban fog miksdni.

7 A kavéf6zd hasznalatanak befejezése utan kapcsolja ki a kapcsoloval (5) és valassza le a halézatrol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitas:
1. Valassza le a kavéfézét az elektromos halozatrol.

Soha ne meritse vizbe a kavéef6zot.

3 Attérolheti nedves puha tériékendével.

4. A sz(r6t dblitse ki folyo viz alatt. A kavéskannat mossa el mosogatdszeres, nedves, puha kenddvel.
5. A kavéf6zd alkatrészeit ne mosogassa mosogatogépben.

Vizkételenités:

A kavéf6zo me%bizhatéséga és tokéletesen hatasos mikdddképessége érdekében rendszeresen
vizkételeniteni kell. A vizkdtelenités gyakorisaga fu%%a viz kemenységétdl és a hasznalat gyakorisagatol. A
lerakodé vizké a kavékészités idejének meghossza

vezethet.

A vizkételenités ajanlott gyakorisaga:

lagy viz: 6 havonta

kozepesen kemény viz: 2-3 havonta

kemeny viz 6-8 hetente o

Javasoljuk a miianyaghazba épitett kavéfézokhoz és teaf6z6khdz hasznalhatd specialis vizkdoldoé folyadékok
alkalmazasat. Kévesse a rajtuk talalhaté hasznalati utasitast. A kavéf6zg vizes alkatrészein a vizkélerakodasok
kigplitése utan végi?zzen el 3-szor fézést csak vizzel végre az els6 kavéfézes elbtt.

MUSZAKI ADATO

Tapfesziltség: 230V ~50Hz

TeIJesitmén;: 550 W

Térfogat: 0,7L

A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a

medgfeleld hulladék kbzé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtdhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a k6zds
mmmmm  SZemétkosarba.

EAAHNIKA

MPOZOXH: O eomAioog auTdg utropei va xpnaiuotroindei amé Ta maidid dvw Twv 8
ETWV Kal ATOpA HE TIEPIOPIOPEVES PUOIKEG, AITONTNPIOKES 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1
ENNEIYN EPTTEIPIOG Kal yvwang, av auTd yivetal utrd Tnv emiBAswn evag TTPOCWTTOU TTOU
givar utreBuvo yia TNV aoQAAEId TOug i Toug Exouv B0BEi 0dnyieg yia TNV ac@aAr Xpron
TOU UNXavAKATOS Kal yvwpifouv Toug KIVOUVOUG TTou GUVOEOVTaI [E T XpAon Tou. Ta
Taid1a dev péTrel va Traiouv Pe Tn ouokeun. O KaBapiopdg kal n auvtipnon g
OUOKEUNG Oev TTIPETTEN val yiveTal amé Ta TTaidId, eKTOG av givarl vw Twv 8 ETWV Kal ol
dpaaTnPEIOTNTES AUTEC BlECdyovTal UTTO ETTOTITEIQ.

Mpiv ammd T xpron TG OUOKEUAG va dIaBATETE To eyXelpidIo Kal va akoAOUBATETE TIC
odnyieg ou TrepIEXovTal o€ auTd. O KATOOKEUOOTAS BEV EYYUATal YIa TIC {NMiEC TTOU
TTpoKaAoUVTal aTmd TV Kakn fi TN AdBog XpARan TN CUOKEUNG.

2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpon. Mnv Tnv xpnaihoToleite yia GAAoug
0KOTToUG aoUURIBACTOUG WE TOV TIPOOPICHOG TNG.

3. ZuvdEaTe Tn OUOKEUN povo ot yelwpévn Trpida 230 V ~ 50 Hz.

[Mpokelpévou va augnBei n ao@aAeia TG XPAONG UV GUVOEETE TUYXPOVWG TTOMATTAEG
NAEKTPIKEC TUOKEUEG O€ EVA KUKAWWA.

odasahoz vezet és a kavéfé6z6 meghibasodasahoz
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4. Na €ioTe TIPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T OUCKEUR, dTav TTANGiov BpiokovTal
Taid1d. Mnv emTpémeTe oTa TTAIdIA VA TIAICOUV PE Tr) CUOKEUN OUTE va a@rveTe Ta TTaIdId
A Topa TTou deV gival EEOIKEIWPEVA E TN TUOKEUN VO TN XPNOIUOTIOIOUV.

5. MPOZOXH: O eomAiopog autdg pmropei va xpnaiuotroinBei amd 1a maidid dvw Twv 8
ETWV KAl TO ATOPA ME TIEPIOPITHEVEC QUOIKES, AloBNTNPIAKEG 1) BlavONTIKES IKAVOTNTES 1
aTope Pe ENEIYN eUTTEIPIAC KaI YVWaNG, av auTo Yiveral utrd T emTiBAewn evog
TTPOCWTIOU TTOU £ival UTTEUBUVO Yia TV AoQAAEIA TOUG A TOUG £xEI XopnynBei kaBodrynan
yia TNV a0QAAr XpAON TOU PNXAVAWOTOS KAl YVwpifouv Toug KIvOUVOUG TTou auvdéovTal
He Tn xpAon Tou. Ta maidid dev TPETEN va TTaidouv e TN ouokeur). O kaBapIouog Kai n
OUVTAPNON TNG CUCKEUNG dEV TTPETTEI val YiveTal aTTd Ta TTaIdIA, EKTOS OV AuTd €ival avw
TWV 8 £TWV Kal 01 dpaaTnpIOTNTEG AUTES diEEAyovTal UTTd ETTITAENON.

6. MNavra Yerd m xpAon, apaIpESTE TO QIS OTTO TNV TIPICA KPATWVTAS TV TTPICa e TO XEPI
oag. MHN tpaparte 10 kaAwdio Tpo@odoaiag.

7. Mnv BuBicete 10 KaAWDBIO, TO PIG /) OAOKANPN T cuokeun o€ vepd  GMa uypd. Mnv v
€KBETETE OF€ KAIPIKEG TUVONKES (BpoxT, AAIO, KATT) 0UTE va TV XPNOIKOTIOINTE € GUVORAKES
uWNAAG uypaaiag (UTTavia, UypES KOPTTIVEQ).

8. EAéyxete TEPI0BIKA TNV KOTAOTAOT TOU KaAwdiou Tpoodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TpoPodoaiag £xel UTTOOTE! {NUId, TTPETTEN va avTikaTaoTabei amo €1d1kd auvepyeio o€pPIC,
TTPOKEIUEVOU VO ATTOQEUXOET TUXOV KivOUVOG.

9. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUR av £xEl PBapPEVO KaAWDIO A av Exel TIEDEI A EXEl
utroaTei {nuid e otrolodnTrote dAAo TpdTMo A dev douAelel owaTd. Mnv £TTIOKEUALETE T
OUOKeUN povol oag, kaBwg autd UTropei va TTPoKaAETEl NAeKTPOTTANGia. XpeldleTal va
TTATE Ia XAAAOpEVN GUOKEUR OTO KATAANAO KEVTPO €CUTTNPETNONG YIa va TNV EAEyEouV
Va TNV €MIOKEUAoOUV. OTTOIETONTIOTE ETTIOKEUES UTTOPOUV Va Yivouv UOVOo aTTo
eoualodotnuéva anueia eutnpémaong. H akatdAAnAn emiokeun umopei va odnynoel oe
ooBapo Kivduvo yia Tov XpRaoTn.

10. Mpétrel va TOTTOBETATETE TN CUCKEUN O€ Jia dpoaepn, aTabepr], ETTITIEdN eMQAvEIQ
HOKPIG 0116 OUOKEUEG TNG Koudivag TTou TTapdyouv BeppdtnTa, OTTWS NAEKTPIKN Koudiva,
KOUOTAPOG OEPiou, KATT .

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwd1o Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KpEWETAl atrd TV AKpn Tou Tpameiol A va
ayyiCel BeppéC ETTIPAVEIEG.

13. Mnv a@riveTe TN GUOKEUR va €ival EvepyoTroinpévn 1 To TPOPOdOTIKG va BpiokeTal OV
TpiCa xwpic emiBAewn.

14. Ta pépn Kal T EAPTAUATA TNG GUOKEUNG dEV TIPETTEI VAl TTAEVOVTAI GTO TTAUVTAPIO
méTwv

15. Mnv TotroBeTeite TN GUCKEUR aTreuBeiag atnv Trpica.

16. Mnv kaAUTTTETE TO QvoiyuaTa £€0EPITUOU

17. H ouokeun kara ) Aeiroupyia g (eaTaiveral.
AENTOMEPEIZ OPOI AZQAAEIAY

1. MoTé va pn XpNOIUOTIOIEIG TNV KAPETIEPT XWPIG VEPO.

2. AT TV KageTIEpa PTTopEi va egEpxeTal kamvog. Mpdaeye, va un Kaei.
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3. H kavdra kai 0 Kagég o€ auTh gival kauTh. ZAKWOE TNV KavaTa kpatwvTag Tnv atn Aapn. Aiatipnae Tpoooxn va un

KQEig.

4. Na pnv a@Aveig Tnv kageTiépa o€ PETAAAIKR emi@avela (Tr.. 8i0KOg).
NEPIFPA®H 2YXKEYHZ

1. Kaméki 2. AeCapevn yia vepd

3. Tkehetog 4. KaAhwdio 1popoddtnang

5. Koupti ON/OFF 6. Baon e Bepuavtrpa

7. Kavéra 8. AaBni

9. Doxeio yia Kagé 10. Kamaki kavarag

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH:

MpIv a0 TNV TTPWTN TIPOETOINATTC TOU KAPE/TOAI, EVEPYOTTOINDE TNV KAPETIEPA XWPIG KAYE KA XWPiG TO GIATPO aTTd XapTi, HOVO e
VEPO.

20vOeae TV KAQETIEPA OTO PEUA

[éuioe pe vepd 10 Goyeio (2) aTo péyiaTo emimedo

=ekivnoe 1n d1adikacia Bpaaciparog pe 1o d1akoT (5)

Mepipeve va epdael OAo 10 vepd

Kheioe Tnv kageTiépa pe 10 S1akdTrTn (5) Kai BydiAe ammd To pedpa.
HZIMO TOY KAGQE /TZAI:

€O~

1. Befaiwoou, Twg n KAYETIEPA ival aTo PeUA.

2. Avoite 1o kamaki (1) kar Bae Tnv Kat@AAnAn oadTnTa vepoU oTn Segapevi(2). Mpdaete, va pn BaAeig TepioadTepo vepd
TIapA 10 PEyIoTo ETTiTESO.

3. Bae oTo giAtpo (9) Kagé. Mopeig va xpnaiuomoInaelg xapTiva aviaAAakTIKG EvBeTa. TomoBETnaE Ta aTo @iATpo (9) Kal
pite péoa Tou Kage.

4, Evepyomoinae tn S1adikacia ynaipartog pe 1o diakdTm (5).

5. Mepipeve waTe Ao T0 vepd va Tepaael ammd 1o doxeio Tou vepol (2) atnv kavara (7).

6. H kageTiépa Ba Asitoupyrioel ae Asitoupyia diatipnang g {€atng Tng Kavdrag (7).

7. MeTé ™ Afgn TG XProng TG KageTIEPAg amevepyoTroinaé To pe To diakdm (5) kal BydAe 1o ammd 1o pedpa .
KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH

Kabapiopdg:

1. ByaAe v kageTiépa a6 1o pela.

2. Moté un BuBieIg TNV KaQeTIEPQ OTO VeEPO.

3. Mmopeig va To Trepaaeig pe uypd kabapd Tavi.

4. =EmAuve T0 QiATPO KATW a6 10 vepd. MAUVE TV KavATa e uypo PaAaKS TTAVAKI JE TV TIPOGBIAKN TOU ATTOPEUTIAVTIKOU
yia Ta mdra.

5. Ta eEaptipara Tng KageTiEpag dev Ba TéTel va TTAEvOVTal GTO TIAUVTAPIO TTIGTWY.

AmokaBaAdTwon:

lNa Befaidtnta, n Kagetiépa va givar ahdvBaoTn kai va Aeiroupyei TTAfpwg amoteAeapartiké TpEmel va amokabnAwveral TakTikd. H
ouyvoTnTa amokabaAdrwang eEaptéral amd v okAnpdTTa TOU VEPOU Kall TN GUXVOTNTA XPAONG Tou. To ifnua TETPa TIoU EVEI QEPEI
TNV EMPAKUVAT TOU XPOVOU TTPOETOINATIAG TOU KAGE KAl PTTOPET VO KATAGTPEWE! TNV KAPETIEPA.

H ouvigtayevn guyxvoTnTa amokabaAdTwaong:

paAako vepd: pia @opd oToug 6 prveg

peaaio okAnpoTNTA VEPOU: Pia @opd ava 2-3 urveg

akAnpd vepo: pia gopd avd 6-8 eRdoutdeg

ZUVIGTALE TN XPAOT TWV ATTOPPUTIAVTIKWY YIO TNV a@aipean g TETPAS EIGIKA YIa TIG KAPETIEPES Kal TTAAGTIKOUG BpacThpeg.
Egdppooe 116 0dnyieg xprions. Merd amd 1o EmAupa g méTpag amo Ta pépn otou Tréel 1o vepd Ppdoe 3-Qopeg HOVO WE vepO TIPIV
T0 TIPWTO KAGE.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

‘Evraon 1po@oddtnang: 230V ~50Hz

loyu: 550W

Xwpntikotnta: 0,7L

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAEvio va Tig TTeTATe a€ KaTAANAa doxeia.

E\/ MpoaTaaia Tou epIBaAAovTog H xdipTiv cuckeuaaia TrapakaAoUpe va TapadoBei yia avakukAwan.
Tig TaNIEG GUOKEUEG TTPETTEI VOl aTTOTUPETE [ KaTAANAEG diadikaaieg auykévTpwang amoBARTwy, 8161 emIKivOuva ouUCTATIKG TNG CUOKEURG
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT . .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen koneen kayttaminen lue kayttoohjeet ja noudata annettujen ohjeiden mukaan.

?(/§|T€S|taj?__el ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarinkaytetysta tai vaarasta
asittelysta. iy

2. La.i.te){ta kaytetdan vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin kuin

kayttotarkoituksen. _ _

3. Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan 230 V~50Hz.

Jotta lisata kayton turvallisuutta, yhta piiria ei voi kytke samanaikaisesti useita

sahkolaitteita. . o L . o .

4. Ole varovainen laitetta kaytettdessa, kun laheisyydesséa on lapsia. Ald anna lasten leikkia

laitteella eika ihmisille, gotka eivat tunne laitteen kayttoa. o

5. VAROITUS: Tété laitetta voidaan kayttaa lapset yli 8-vuotiaille ja henkilét rajallinen

fyysinen tai henkinen toimintakyky, tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos tdma tehdaan

vastaavan henkilon niiden turvallisuudesta valvonnassa tai heille on myonnetty ohjeita

turvallista kayttoa koneen ja ovat tietoisia vaaroista, jotka liittyy sen kayttoon, Lapset eivat_

saa leikkia laitteen. Puhdistus ja yllapito laitetta ei saa suorittaa lapsia, elleivat ne olevat yli

8-vuotiaille gg naita toimintoja suoritetaan valvonnan alaisepra.

6. rtﬁg_n% tkay on jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta pitamalla pistoriasian kattaan. ALA veda

virtajohtoa. i

7. Afé upota johtoa, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista

séaolosuhteille (sade, aurinko, jne.) tai kayttaa olosuhteissa korkealla kosteudella

gky{pyhuone.et., kosteat hytig- L " -y

. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se olisi korvattava
erikoistuneella korjaamolla valttdmiseksi vaaraa. R

9. Ala kayta laitetta jos syottojahto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai toimii vaarin. Ala korjaa laitetta itse, silla se vol aiheuttaa sahkoiskun.
Vaurioituneet laite anna asianmukaiseen palvelukeskukseen tarkistamiseksi tai
korjaamiseksi. Mahdolliset kor{aukset voivat tehda vain valtuutettu palvelupisteet.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle. - _
10, Ole hyva ja aseta laite kylmalla tasaiselle alustalle, lammityslaitteiden keittiokoneiden
poissa kuten: sahkoliesi, kaasupoltin, jne..

11. Ala kayta laitetta helposti syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei voi roikkua poydan reunalle tai kosketa kuumia pintoja.

3. Ala jata kytketty laite tai virta pistorasiassa ilman valvontaa.

. Osat ja lisalaitteiden ei pida pesta astianpesukoneessa

. Ala sijoita laitetta suoraan pistorasian alla.

. Ala tuki laitteen tuuletusaukkoja.

. Laite kuumenee kég/tbn aikana.
SITYISKQHTAISET TURVALLISUUSEHDOT

[ G G QI QI
SNoo1h

1. Ala koskaan kéyté espressokeitinta, joka ei ole tynna vetta.

2. Kahvinkeittimesta voi tulla ulos hoyry. Varo, eftet Saa polttaa. ) ) o

3. Kannu ja kahvi siind on kuumaa, Nosta kannu pitamalla sita kahvalla. Ole varovainen ettei polttaa itseési.

4. Ala aseta kahvinkeitintad metallipinnalle (esim. lokerossa).

LAITTEEN KUVAUS .

1. Kansi 2. Vesisailio

3. Runko » 4. . Virtajohto

5. ON/OFF painike 6. Perusta lammittimella

1. Kannu 8. Kahva

9. Kontti.kahvia varten.. . 10. Kannun kansi

ENNEN ENSIMMAISTAKAYTTOA:, . ) L ) ) ; ) .
Ennen ensimmaisté kahvin/ teen jarjestomista, kaynnisté kone iiman kahvia ja ilman paperisuodatinta, taytetty vain vedella.
1. Kytke laite verkkovirtaan =~

2. Tayta séilio (2) vedella enimmaistasolle

3. Ke(ljynnlsta_pan]m(_) prosessi kytkimell (5)

4. Odota, etta kaikki vesi K“VU.O oa o R

5. Sammuta kahvinkeitin kytkimell (5) ja irrota se virtal&hteesta.

KAHVIN/TEEN JARJESTAMINEN:

. Varmista, etta laite on 'Iiitetty verkkovirtaan.

Avaa kansi (1) ja kaada oikea maara vetta sailioon (2). Varo, ettei kaada enemman vetté kuin enimmaistaso.
Kaada kahvi (9& suodattimeen. Voit kayttaa vaihdettava paperikasetteja. Aseta ne suodattimeen (9) ja kaada kahvia niihin.

W=
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Kaynnista panimo prosessi kytkimella (5). . .~

Odota, kunnes kaikki vesi on’kaadettu vesiséiliosté (2) kannelle (7).
Kahvinkeitin toimii syottajan Iammlt%{(stllassa [ )
. Eeressokoneen kayton jalkeen kytke se pois paalta kytkimella (5) ja irrota se verkkovirrasta.
PUHDISTUS JAHUOLTO

uhdistus:

VONOO~

1.lrrota laite verkkovirrasta.
2.A14 koskaan upota kahvinkeittimia veteen.
3.Voit pyyhkia sen kostealla pehmedlla kankaalla. . e )
4 Huuhfele suodatin juoksevan veden alla. Pese kannu kostealla, pehmeélla kankaalla lisddmallg astianpesuaine.
%K”%hvmketntﬂmen osla ei saa pestd astianpesukoneessa.
alkinpoisto:
Jotta opn varmaa, etta kahvinkeitin on luotettava ja toimii taysin tehokkaasti, se tulisi poistaa kalkin sadnndllisesti. Kalkinpoiston tiheys
E|phpuukvetdetn kovuudesta ja kéyttotaajuudesta. Kalkkikerrostuminen aiheuttaa pidempaé kahvin valmistusaikaa ja voi vahingoittaa
ahvinkeitinta.
Suositeltava kalkinpoiston tiheys:
ehmed vesi: kerran kuudessa kuukaudessa
eskimaarainen veden kovuus: kerran 2-3 kuukaudessa
kova vesi: kerran 6-8 vikkoa L L o . _
Suosittelemme kayttdmaan kalkinpoistoaineita, jotka on erityisesti sovitettu kahvikoneisiin ja vedenkeittimiin muovikoteloon. Kayta
annettuja ohjeita. Huuhtelun jélkeen kalkkikerrostumiksesta'kahvikoneen vesiosasta ajetaan 3 kertaa keittdmistéa vain vedell& ennen
ensimmaista kahvin jarjestalmista.
TEKNISET TIEDOT
Sahkojannite: 230V ~50Hz
Teho: 550 W
Kapasiteetti: 0,7 L

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

K Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET
o _ OCH BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN .

1. Innan du bdrjar anvanda apparaten, [as denna bruksanvisning och 6lj dessa

anvisningar. Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador som orsakas av apparatens

anvandning i motsats till det avsedda dndamalet eller felaktig hantering av apparaten,

2. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra andamal an

det avsedda andamalet.

3. Anslut apparaten endast till ett jordat uttag 230 V ~ 50 Hz. .

For att 6ka anvandningens sékerheten anslut inte flera elektriska apparater till en

stromkrets samfud[%t: } } o o

4. Var mycket forsiktig nar du anvander apparaten och barnen ar i narheten. Lat inte barn

Ieka"mée | apparaten, Tat inte barn eller personer som inte kanner till apparaten for dess

anvandning.

5. VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 &r gamla och personer

med nedsatt fysisk eller mental formaga eller utan erfarenhet och bekantskap av

apparaten, om det sker under Gvervakning av en person som ansvarar for deras _

sakerhet eller de har fatt hanvisningar for saker anvandning av anordningen och ar

medvetna om de faror som &r forknippade med dess anyandnln%."Barn ska inte leka med

apparaten. Rengoring och konservering av apparaten bor inte utfras av barn om de inte

ar mer an atta ar gamla och dessa atgarder genomférs under overvaoknlng?.

6. Efter anvandning ta alltid ut stickproppen ur eluttaget genom att halla eluttaget med

handen. Dra INTE natkabeln. . )

7. Doppa inte sladden "sthkpr?fgpep och hela apparaten i vatten eller andra vatskor.

Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, osv.) eller anvand inte i

forhallanden med hdg fuktighet (badrum, fuktiga stugor). i o

8. Kontrollera natsladdens skick regelbundet. Om natsladden ar trasig, bor den bytas ut

av en specialist verkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats

Ea nagot annat satt eller fgnq_e"rar felaktigt. ReJJarera inte apparaten sjalv, eftersom det
an orsaka en elektrisk stot. Lamna in en skadad apparat hos ett lampligt servicecenter
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for att kontrollera eller reparera den. Alla reparationer kan endast géras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan resultera i en allvarlig fara for anvandaren. .
10. Placera anordningen pa en kall, stabil och jamn yta, borta fran uppvarmningsutrustning
i koket som elspisar, gasbrannare, osv. _ .

11. Anvand inte apparaten i nérheten av brandfarliga material.

12. Natsladden kan inte hanga over kanten pa bordet eller kontakta heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna apparaten eller stromf6rsorjningen som ansluts till eluttaget
utan overvakmng. I . o .

14. Apparatens delar och tillbehor ska inte rengoras i diskmaskinen.

15. Placera inte enheten direkt under eluttaget.

16. Tack inte ventilationsdppningarna.

17. AEBaraten varms upp under drift.

SARSKILDA SAKERHETSKRAV

1. Anvénd aldrig kaffebryggaren utan vatten. =~ ) : )

2. Angan kan komma ur kaffebryggaren. Var forsiktig att inte branna dig. o ; )
3. Kannan och kaffe i den ar varma. Lyft kannan genom att halla handtaget. Var forsiktig att inte branna dig.
4. Placera inte br?/’ggaren pa en metallyta (t.ex. en bricka).

APPARATENS BESKRIVN

1. Lock 2. Vattentank

3. Huvuddel 4. Nétsladd B R

5. ON/OFF knapp 6. Underldgg med varmeplatta

7. Kanna 8. Handtag

9. 10. Kannans lock

. Kaffebehallare,
FORE DEN FORSTA ANVANDNINGEN: i
nan du kokar kaffe/te for forsta gangen, starta kaffebryggaren utan ett pappersfilter, fylld endast med vatten.
. Anslut bryggaren till elnatet )
Hall tanken (2) med vatten UPP fill toppmarkeringen
Sétt pa kaﬁebr{(};lgaren med strémbrytaren (5)
Ié?'t' hela vgttne oda |ggn(%rr_] - (5) och koppl Inditet
. ang av aren med strombrytaren (5) och koppla ur elnatet.
RYGGNING A\(%(AFF??IQE: ) .y . PP
. Se till att bry? aren ar ansluten till elnatet. . B )
Oppna locke ?.1) och hall tillrackligt vatten till tanken (2). Se {ill att inte halla vatten ovan togpmarkermgen.
Lq?g kaffe till filtret (9). Du kan anvénda utb%tbara pappersfilter. Placera dem i filtret (9) och fyll dem med kaffe.
Satt pa kaffebryggaren med strombgltaren )
Lat vattnet floda fran vattentanken 1( ) till kannan (7).
Bre/ggaren kan fungera i hall varm-funktionen med en varm kanna (7). L
Efter anvandning av bryggaren stéang den med strdmbrytaren (5) och koppla ur fran nétverket.

=3

NOIPWN S DOLR ORI

RENGORING OCH KONSERVERING
Rengoring: .
1. Urkoppla brygr)g;aren fran eluttaget.
2. Doppa aldrig bryggaren i vatten.
3. Du kan torka den'med en fuktig trasa. o _
4. Skl filtret under rinnande vatten, Rengér kannan med en fuktig, mjuk trasa med diskmedel.
R. calkn Delar av bryggaren ska inte rengéras i diskmaskinen.

vkalknin

For att sé%erstélla att kaffebryggaren fun[gerar tpe"\ ett tillforlitligt och fullt effektivt sétt maste den avkalkas reé;elb_unget. Frekvensen av
avkalkning beror pa hardheten av vattnet och frekvensen av anvéndning av bryggaren. Kalk som lagras leder till 1&ngre bryggning av
kaffe och kan leda till skador pa bryggaren.

Rekommenderad avkalkningens frekvens:

mjukt vatten: var 6:e manad™

medelhart vatten: var 2-3:e manad

hart vatten: var 6-8:e vecka . ) ) ) ) ) »

Vi rekommenderar anvéndning av avkalkningsmedel som &r speciellt anpassade till kaﬁebr¥ggare och vattenkokare i ett plasthélje.
Anvénd dem enligt deras bruksanvisning. Efter avkalkning av vattentanken brygga bara vatten 3 ganger fére den férsta
kaffebrg%%{nngen.

TEKNISKA DATA

Inspanmn&:NZiiOV ~50Hz

Effekt: 55

Kapacitet: 0,7L

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor [amnas for

EW skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en
att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem separattill tervinningscentraler.
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OBLUME YCNTOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIAA MO
BE3OMNACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.

1. MNepep MCNonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA CreayeT NPOYUTaTh MHCTPYKLMIO MO
AKCMyaTauun 1 4eicTBOBaThL B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM, COOEPKALLMMUCS B HE.
/3roToBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLiepd, MPUYNHEHHDIN B pE3ynbTaTe
CNONb30BaHNSA YCTPONCTBA HE MO HAa3HAYEHWIO UMK HEMPaBUIBHOMO 0BpaLLEHNS C HUM.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3sHaveHo UCKIIYUTENBHO AN JOMALUHEro npuMeHeHus. He
crefyeT 1cnonb3oBaTh Ero Ans ApYrux Lenei, KpoMe UCMonb30BaHUs N0 HAa3HAYEHMIO.
?. YCTPOWCTBO AOMKHO BbITh NOAKMYEHO TOMBKO K po3eTke ¢ 3azemneHnem 230 B ~ 50

B uensx nosblwleHns 6e30nacHOCTM aKenyaTauum, K OGHOMY KOHTYPY OLHOBPEMEHHO He
PEKOMeHZYeTCs NOAKMIOUNTL HECKOMBKO 3IEKTPUYECKUX YCTPOUCTB.
4. Cnepgyert cobntogatb 0cobYH OCTOPOXHOCTb NPU UCMOSb30BaHWM YCTPOWCTBA, KOraa B
HenocpeacTBeHHOM BNM3oCTH HaxoadTCa AeTU. He cneayeT no3BonaTh AeTAM UrpaTth ¢
YCTPOWCTBOM, He NO3BONATH AETAM WK NIOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
CNorb30BaTh Ero.
5. MPEAOCTEPEXEHWE: [JaHHOE YCTPOMCTBO MOXET ObITh 1CMONb30BAHO AETHMM
cTapLue 8 neT 1 inyamn ¢ orpaHNyeHHbIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CIOCOGHOCTAMM, UMK C HEAOCTATKOM OMbITa U 3HaHUI, ecnu 310 byaeT
cAenaHo noj HabntoaeHrem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb, UMK eCin UM
Bblnmn faHbl pekomeHgauum no 6e3onacHoMy UCMONb30BaHWe YCTPOUCTBA U OHY
0cBeLOMIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro MCMoMnb3oBaHWEM. [leTi HE AOMKHbI
urpaTb ¢ yCTPoMCTBOM. OUMCTKa M TEXHUYECKOE 0BCRYXMBAHWE YCTPOMCTBA HE AOMKHbI
NPOU3BOANTLCA LETbMM, 3a UCKITIOYEHNEM CUTYaLK, KOTAa OHM cTaplue 8 NeT, 1 3Tu
MGBOI‘IpVIFlTVIFI NpOBOAATCS Nog HabnoaeHneMm.
6. Bcerga nocne 3aBepLUeHnst UCMONb30BaHWS CredyeT BbIHYTh WTENCENb U3 PO3ETKM,
npuaepKuBas po3eTky pykoi. HE TaHyTb 3a LWHYpP nuTaHuA.
7. He norpyxaTtb kabenb, LWTencenb W BCe YCTPOWCTBO B BOAY UM Apyrie XugkocTu. He
noaBepratb YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO NOTOAHBIX YCIIOBUIA (BOXAb, COMHLE W T.4.) U He
1CNOnb30BaTh B YCMNOBUSX MOBBILLEHHOM BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble
KEMMUHTOBbIE JOMUKM).
8. [Neproanyeckn npoBepamnTe COCTOSHWE NPOBOAA NUTaHUA. Ecnin nuTaroLwmi nposoa
ByneT noBpexzaeH, To, YTobbl 13bexaTb ONAaCHOCTH, OH AOMKeH ObiTb 3aMeHeH
cneumnanuanpoBaHHbIM PEMOHTHBIM NPEeSNpPUSTUEM.
9. He ncnosnb3oBaTb YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM NPOBOAOM MUTAHWUS UK €CIIN OHO
Klnano nnn BbINo NOBpEXXAEH KakuM-nbo ApyrM crnocobom, unm HenpasuibHO paboTaer.
€ PEMOHTMPOBATbL NPUBOP CaMOCTOSATESNBHO, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTM K NOPAXEHNIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPOUCTBO crieflyeT 0TAaTb B COOTBETCTBYHOLLMMA
CEPBWCHbIN LEHTP ANs NPOBEPKM UK peMoHTa. JTiobon peMOHT MOXeT NPon3BOANTLCS
TOMNbKO aBTOPU30BAHHBIMW CEPBUCHBIMM LiEHTpamMu1. HenpaBunbHO BbINOSTHEHHbLIN PEMOHT
MOXET BbI3BaTb CEPbE3HYIO YTPO3y N5 NOMb3oBaTenNs.
10. Cnepyet ycTaHaBnMBaThb YCTPOUCTBO HA XONOAHOWN TBEPAOW U POBHOM NOBEPXHOCTY
BAANW OT HarpeBatoLLMXCS KYXOHHbIX MPUBOPOB, TaKnX Kak aNeKTpuyeckas neyb, rasosas
ropenkan T.g. ....
11. He nonb3oBaTbCs yCTPOACTBOM BOMM3M NErKO BOCNNAMEHSIEMbIX BELLECTB.
12. TpoBoa NUTaHUS He MOXET CBUCATb Yepes Kpam CTona Ui npukacaTbCs K ropsumm
NOBEPXHOCTSM.
13. 3anpeLyaetcs ocTaBnsATb BKIKOYEHHOE YCTPOWCTBO UM 3apsiHOE YCTPOWCTBO B
poseTke 6e3 KOHTPONS.
14. YacTv 1 NpuHaSNEXHOCTM YCTPOWCTBA He CrefyeT MblTb B MOCYA0MOEYHOW MalLnHe
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15. He ycTaHaBnuBath yCTPOWCTBO HENOCPEICTBEHHO NMOA SNMEKTPUYECKON PO3ETKOM.
16. He 3akpbiBaTb BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOWCTBA
17. YcTponcTBo B Bpems paboTbl He HarpeBaeTCs.

NMOAPOBHbIE YCNOBWUA BE3ONMACHOCTH

1. Hukora He ucnonb3ayiTe Kochesapky, He 3anonHEHHY0 BOLON.

2. W3 kocheapki MOXET BbIXOANTb Nap. ByabTe 0CTOPOXKHbI, YTOBLI He 0BkeubCs.

3. KocheiHuk 1 kodbe B Hem ropsiume. NogHuMaliTe KodeitHuk 3a pyyky. byabTe 0cTOpoXHbI, 4TOBbI HE 0BXEYLCS.

4. He cTaBbTe kobeBapky Ha METanIMyeckol NoBEPXHOCTY (HanpuMep, NOAHOCE).

OMUCAHWE YCTPOUCTBA

Kpbilwka 2. bak ansi BoAbl

Kopnyc 4.  Kabenb nutanus

KHonka ON/OFF 6. HarpeBartenb

Kodberthuk 8. Pyuka

. EwmkocTb ans kode 10.  Kpbiluka kodeitHnka

NEPEA NEPBbLIM MPUMEHEHVEM:

Mepen nepBbIM NpUroToBNeHMeM kode/yas, 3anycTuTe kodesapky 6e3 kode 1 6es GymaxHoro dpunbTpa, 3anonHeHHyHo TONbKO BOAON.
[MogkmiounTe KodeBapky K aNEKTPUYECKON CeTh

Hanonxute Bogoit bak é) [0 MaKCUMarbHOro YPOBHS

BkntounTe npoviecc npurotoBnerus Bknoyatenem (5)

MopoxauTe, noka BCA BOAA NepenbeTcs

. BbIkniounTe kocheBapky BblknouaTenem (5) 1 0TCOEAMHUTE OT NEKTPUYECKO CETH.

PUrOTOBJTEHVE KO®E/MAA:

. YbepauTecs, 4To koeBapka NOAKIOUEHa K SNEKTPUYECKON CeTU.

. OrtkponTe KpbILKy (1) 1 HanelTe Tpebyemoe KonmyecTBo Boab! B 6ak (2). ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOObI HE HANNTL BOAbI
Gonblue, YeM 1O MaKCUMarbHOrO YPOBHSI.

. HacbinbTe kodbe B ounbTp (9). MoHO 1cronb3oBaTh CMeHHbIe, BymaxHble dunbTpbl. [MomecTute ux B punbTpe (9) n
HacbInbTe B HUX Kodpe.

oNOw=

Sabat e

WA —

4. BkriounTe npoLiecc npurotosneHus Bkodarenem (5).

5. lMopoxanTe, Noka BCA Bofa nepenbeTcs 13 6aka Ans BoAbl (2) B KOPENHWK (7).

6. Kocbesapka bynet pabotath B pexvime nopaepxanuns Tenna kodertmka (7).

7. Mocne 3aBepLUeHUs NCNONb30BaHUs KOtheBapKY, BbIKMOUMTE ee BbiknoyateneM (5) n 0TCoeanHUTE OT CeTH.
O4YMCTKA N KOHCEPBALINA

Ounwenne:

1. OTcoennHmuTe KOoheBapKy OT ANEKTPUYECKON CETU.

2. Hukoraa He norpyxaiite Kodesapky B BOAY.

3. Bbl MOXeTe NpoTepeTh ee BNaXHOM MSrKoW TKaHbo.

4. dunbTp NpoMOoIiTe NoA NPOTO4HON BOAON. KodeilHnK MoliTe BNaHOM MSFKOi TKaHbH ¢ A06aBNEHMEM KUAKOCTU AN MbITbS
nocyAapl.

5. OnemeHTbI KoheBapkyl 3anpeLLaeTcst MbiTb B MOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

YaaneHue Hakunu:
YroBbl 6bITb yBEPEHHBIM, YTO KodheBapka GyaeT paGoTaTb HAAEXKHO U B NOMHOIM Mepe 3(EKTUBHO, C Hee CrieyeT perynspHo yaanaTh
HaKkunb. YacToTa yaaneHns Hakumu 3aBuCKT OT KECTKOCTU BOAbI 1 YacTOTbl MCMIOMNb30BaHNA. OTOKEHIUS HAKANK NPUBOAAT K
Esenmquwo BPEMEHI MPUTrOTOBINEHNS KOe 1 MOTYT MPUBECTY K NOBPEXAEHIO KOEBaPKU.

eKOMEH[IyeMas 4acToTa O4MUCTKM OT HaKUMK:
MArkast Boga: pa3 B 6 MecsLes
CPeaHssl KeCTKOCTb BOfbI: pas B 2-3 MecsLa
KecTkas Bofja: 0auH pas B 6-8 Hegenb
PeKoMeH1yeTCs UCTIONb30BaTh XUAKOCTb [N YAANEHNS HAKUMA, CTIELMAnbHO MpeaHasHAueHHYI0 s KOeBapoK 1 YailHNKOB B
MnacTMkoBoM kopryce. CrieynTe ykasaHHbIM Ha HUX MHCTPYKUMAM MO NpUMEHeHNI0. Mocre MPOMbIBKI OTTIOKEHMI KaMHS C BOAHBIX
yacTeli annapata BbINonHUTE 3 Lkna paBoTbl TOMbKO C BOAOM NEPes NepBbIM MPUrOTOBIEHNEM KOE.
TEXHWYECKME OAHHBIE

Hanpskerue nutanmns: 230 B ~ 50 'y
MouHocTb: 550 BT
O6vewm: 0,7 J1

3abotsick 06 okpykalolLiel cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaiite,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikupaTb B

peaepByap Ans nnactMacchl. MIsHOLIEHHOE YCTPOIICTBO HAZ0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHSI, Tak kak HaxoAsLUvecss

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYXKAKOLLEN cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTb Takim

06pa3om, 4ToBbl OrpaHImTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme 1 cnonbosaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAATes batapen, X Haao BbITAHYTL U
I epefiaTh B TOUKY XpaHeHs 0TAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1. Prima dell'uso, leggere le istruzioni e attenersi alle indicazioni ivi contenute. Il produttore
declina ogni responsabilita per danni causati dall'uso improprio o non previsto.
2. |l dispositivo serve soltanto per uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi, non
conformi all'uso previsto. .
3. Collegare il dispositivo esclusivamente alla presa con messa a terra 230 V ~ 50 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare nello stesso tempo all'unico circuito di
corrente tanti dispositivi elettrici.
4. Mantenere la necessaria attenzione durante I'uso del dispositivo in presenza di bambini.
Non permettere che i bambini giochino con il dispositivo né che i bambini o le persone non
addestrate utilizzino il dispositivo.
5. AVWERTENZA: |l presente dispositivo puo essere utilizzato da bambini che hanno
compiuto 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensorie o psichiche oppure
dalle persone inesperte o non familiari con il dispositivo a patto che I'attrezzatura venga
utilizzata sotto controllo di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano state
istruite a riguardo dell'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli del pericolo risultante
dallimpiego. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non dovrebbe essere eseguita dai bambini a meno che non
abbiano compiuto 8 anni e che le attivita avvengano sotto controllo. .
6. Ogni volta dopo aver finito di utilizzare il dispositivo, staccare la spina dalla presa di
alimentazione, sostenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la presa né l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (;t))loggla, sole, ecc.) e non utilizzarlo
nelle condizioni di alta umidita (bagni, umidi case mobili).
8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
?Iimelr:.tazione € danneggiato, deve essere sostituito dall'azienda specializzata per evitare
il rischio.
9. Non utilizzare il dispositivo con il cavo danneggiato oppure se € caduto o é stato
danneggiato in qualsiasi altro modo oPpure funziona in modo incorretto. Non riparare il
dispositivo da soli per evitare il pericolo di folgorazione. Lasciare il dispositivo danneggiato
presso l'idoneo centro d'assistenza per verifiche o riparazione. Qualsiasi riparazione puo
essere fatta esclusivamente dagli autorizzati centri d'assistenza. L'incorretta riparazione
puo causare grave pericolo all'utente.
10. Posizionare il dispositivo sulla superficie stabile, piana e fredda, lontano dalle scaldanti
attrezzature da cucina come: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.
11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili. .
12|.dII cavo di alimentazione non pud trovarsi fuori al bordo del tavolo né toccare le superfici
calde.
13. Non lasciare il dispositivo né I'alimentatore allacciato alla presa senza sorveglianza.
14. Non lavare le parti né gli accessori del dispositivo in lavastoviglie
15. Non posizionare il dispositivo direttamente sotto la presa elettrica.
16. Non coprire i fori di ventilazione del dispositivo
17. Il dispositivo si riscalda durante il funzionamento.
Descrizione prodotto: fig.A
A1. Corpo A2. Maniglia della teglia da forno A3. Fori di ventilazione
A4. Finestrella di controllo A5. Coperchio AB. Teglia da forno

AT7. Miscelatori A8. Cucchiaio dosatore A9. Dosatore
A10. Gancio per rimuovere miscelatori dal pane

FIG.
B1. Tasto SELECT, scelta del programma di cottura B2. Tasto SIZE, scelta delle dimensioni della pagnotta

33



B3. Tasti TIME, impostazione del tempo B4. Tasto START/STOP
B5. Tasto COLOR, impostazione del grado di cottura della crosta del pane

Prima del primo utilizzo:

1. Pulire I'interno con un panno umido. Non utilizzare alcuni detersivi.

2. Ungere la teglia da forno ed i miscelatori.

3. Attivare la cottura, utilizzando il programma 12 - “Extra bake” per 10 minuti per bruciare le sostanze conservanti.

GTFI)IEIIIIZI? Oadeguatamente il dispositivo secondo le indicazioni al punto “Manutenzione e pulizia”

1. Aprire il coperchio (AER e togliere la teglia (A6), alzando la maniglia.

2. Fissare i miscelatori (A7).

3. Misurare i necessari Ingredienti e metterli nella teglia.

4. Inserire la teglia nel dispositivo (A1) e chiudere il coperchio (A5).

5. Collegare il dispositivo alla corrente.

6. Scegliere il programma di cottura premendo il tasto SELECT (B1).

7. Scegliere le dimensioni del pane premendo il tasto SIZE (B2).

8. Scegliere il grado di cottura della crosta del pane con il tasto COLOR (B5).

9. Se vuoi spostare nel tempo la preparazione del pane, impostare il tempo, utilizzando i tasti TIME (B3).

10. Premere il tasto START (B4) per attivare il dispositivo.

11. Iniziato il funzionamento, la macchina realizzera i prossimi passi € ci informera del momento in cui sara possibile aggiungere gli
addizionali inlgredienti, tipo noci o frutta. .

ATTENZIONE. E possibile che durante la cottura, tramite i fori di ventilazione uscira il vapore. E un fenomeno tipico.

12. Quando il dispositivo finisce di funzionare, sul displaﬁ/ viene visualizzato 00:00 e suona il segnale acustico.

13. Ftilni.to il funzionamento, viene attivata la funzione del mantenimento della temperatura che dura 60min e finisce con 10 segnali
acustici.

14. Per togliere il prodotto finito, premere il tasto STOP §B4).
AVVERTENZA: Togliendo la teglia utilizzare i guanti da forno.

15. Lasciar raffreddare il pane per 15 minuti nella teglia e, di seguito, ribaltandolo, toglierlo sul vassoio.

Si ottengono i migliori effetti mettendo il i)ane per 30 minuti sulla griglia perché possa evaporare.

16. Riempire la teglia (A6) con acqua calda per evitare I'aderenza del miscelatore (A7).

17. Concluso il lavoro, staccare sem}ﬁre il dispositivo dalla corrente.

PROGRAMMATORE TEMPORIZZATO:

Il massimo tempo di ritardo impostabile & di 13h.

ATTENZIONE: Non utilizzare la funzione dello start temR/?rizzato quando si utilizzano i prodotti deperibili, tipo uova, latte, ecc.
1. Per impostare lo start temporizzato utilizzare i tasti TIME.

2. Per accettare, premere il tasto START/STOP. Per modificare il tempo, tenere premuto il tasto START/STOP per 2 secondi.

MANUTENZIONE E PULIZIA:

1. Prima di cominciare la pulizia, lasciarlo raffreddare e scollegarlo dalla corrente.

2. Pulire le superfici esterne e interne con un panno leggermente umido.

3. Pulire la teglia con acqua calda, senza detersivo. Evitare le abrasioni della superficie protettiva antiaderente. Asciugare bene prima
del successivo utilizzo.

4. Non lavare le parti del dispositivo in lavastoviglie.

5. Se i miscelatori si bloccano nella teglia, versare 'acqua calda e aspettare 30 minuti.

PROGRAMMI DI COTTURA:

1.’Basic white” (3:00 e 3:40) - base bianco, per preparare il pane base bianco e integrale. Anche con aggiunta di erbe o uva passa
2. “French” (3:50 e 3:40) - francese, per preparare pane leggero tipo pane francese con una crosta croccante e una leggera struttura
3. “Whole-wheat” (3:40 e 3:32) - integrale, per preparare il pane composto nella maggior parte di farina integrale.

ATTENZIONE: L'utilizzo della funzione dello start temporizzato per questo programma non & raccomandato.

4. “Sweet” (2:55 e 2:50) - Cottura del pane di tipo dolce, con la crosta piu croccante (pil alta temperatura di cottura)

5. ,Quick” (1 :40& - veloce, per preparare il pane bianco in pil breve tempo. Il pane & minore con piu densa struttura.

6. "Dough” (1:30) - Preparazione dell'impasto, senza cottura. Il peso totale degli ingredienti non dovra superare 1kg

7. "Paste dough’- preparazione dellimpasto per la pasta. Senza cottura.

8. “Butter Milk’- per il pane cotto con aggiunta di latticello o yogurt

9. “Gluten free”- Cottura con gli ingredienti senza glutine.

10. “Cake” (2:50) - Impasto, preparazione di dolci, tutti gli ingredienti vanno aggiunti all'inizio i

11. “Jam” (1:20) - Confettura, preparazione di confetture e marmellate. Evitare lo sversamento / il travaso oltre la teglia. Se del caso,
spegnere subito il dispositivo. Togliere con cura la teglia. Lasciarla raffreddare e pulire.

12. "Extra bake” (1:00) - Cottura addizionale.

Dati tecnici:
Alimentazione: 220-240V~50/60Hz
Potenza: 550W
Capacity: 0,7 L
Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
]
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
1. Voordat je het toestel begint te gebruiken, dien je de handleiding te lezen en de erin
opgenomen richtlijnen te volgen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade wanneer
deze veroorzaakt Is doordat het toestel niet overeenkomstig de bestemming ervan werd
gebrwkt of wanneer het niet juist werd bediend.

. Het toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor
andere doeleinden dan waarvoor het is bestemd.

E'. Het toestel mag enkel aangesloten worden op een geaard stopcontact van 230 V ~ 50

z
Om de gebruiksveiligheid te verhogen mag op één stroomcircuit niet gelijktijdig meerdere
elektrische apparaten aangezet worden. o ) .

4. Tijdens het gebruik van het toestel dien je bijzonder voorzichtig te zijn wanneer kinderen
in de buurt zijn. Je mag niet toelaten dat kinderen met het toestel spelen en het gebruik
van het toestel is verboden voor kinderen en personen die er niet mee vertrouwd zijn.
5. WAARSCHUWING: Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een lichamelijke, zintui%lijke of geestelijke handicap of personen die geen
ervaring of kennis van het toestel hebben, indien dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of wanneer deze richtlijnen kregen
aangaande het veilig %ebruik van het toestel en deze zich bewust zijn van het gevaar
verbonden met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet spelen met het toestel. Het
schoonmaken en onderhoud van het toestel mogen niet uitgevoerd worden door kinderen,
tenzij deze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Haal de stekker na het beéindigen van het gebruik steeds uit het stopcontact terwijl je
het stopcontact met de hand tegenhoudt. Trek NIET aan de voedingskabel.
7. Dompel de kabel, de stekker of het hele toestel nooit onder in water of een andere
vloeistof. Stel het toestel niet bloot aan de werking van weersomstandigheden (regen, zon
gnz.) ein ge)bruik het niet in omstandigheden van hoge vochtigheid (badkamers, vochtige
ungalows).
8. Controleer OB regelmat(ijge basis de toestand van de voedingskabel. Indien de
voedingskabel beschadiga is, dan dient deze vervangen te worden door een
8esteC|a_Iiseerde herstellingswerkplaats om gevaar te voorkomen. .

. Gebruik het toestel niet indien de voedingskabel beschadigd is of indien het gevallen is
of op een andere manier beschadi%d is geraakt of verkeerd werkt. Herstel het toestel niet
zelf, want je kan een elektrische schok oplopen. Bren% het beschadigd toestel naar een
geautoriseerd servicepunt om het te laten nakijken of herstellen. Alle herstellingen mogen
uitsluitend door geautoriseerde servicepunten verricht worden. Een verkeerd uitgevoerde
herstelling kan een ernstig gevaar voor de gebruiker met zich meebrengen. _

10. Het toestel dient opgesteld te worden op een koel, stabiel, effen opperviak, uit de buurt
van keukenapparatuur die warm wordt, zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz..
11. Gebruik het toestel niet in de buurt van brandbare materialen.

12k De voedingskabel mag niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken
raken.

13. Het aangezet toestel of de adapter mogen niet zonder toezicht in het stopcontact
achtergelaten worden. . . _

14. De onderdelen en accessoires van het toestel mogen niet gewassen worden in de
vaatwasmachine.

15. Het toestel mag niet direct onder een stopcontact geplaatst worden.

16. De ventilatieopeningen van het toestel mogen niet bedekt worden.

17. Het toestel warmt op tijdens het gebruik.
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BIJZONDERE VOORZORGSMAATREGELEN

1. Gebruik nooit de espressomachine wanneer deze niet met water gevuld is.

2. Uit de espressomachine kan stoom komen. Let op dat jeé'e niet verbrandt.
e

3. brand De kan en de koffie erin zijn heet. Til de kan op terwijl je deze vasthoudt aan het handvat. Zorg ervoor dat je je niet
verbrandt.

4. Plaats de espressomachine niet op een metalen opperviak (bijv. op een dienblad).

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1. Deksel 2. Waterreservoir

3. Cor})us 4, Netsnoer

5. ON/OFF-knop 6. Basis met verwarmingselement

7. Kan 8. Handvat

9., Koffiecontainer 10. Deksel van de kan

VOOR HET EERSTE GEBRUIK:

Voordat je voor de eerste maal koffie/thee zet, dien je de espressomachine in gang te zetten zonder koffie en zonder papieren filter,
enkel gevuld met water.

Sluit de espressomachine aan op de netstroom

Vul het reservoir (2) met water tot het maximumniveau

Zet het proces van koffie- of theezetten in gang met de schakelaar (5)

Wacht tot al het water is overgevioeid

. Zet de espressomachine af met de schakelaar (5) en haal het apparaat af van de netstroom.

ET ZETTEN VAN KOFFIE/THEE:

: Zorg ervoor dat de espressomachine is aangesloten op de netstroom. ) .

. Open het deksel (1) en giet de juiste hoeveelheid water in het reservoir (2). Let op dat het water bij het vullen niet hoger
komt dan het maximumniveau.

. Doe koffie in de filter (9). Je kan eenmalige papieren filters gebruiken. Plaats deze in het filterelement van het apparaat (9)
en doe er koffie in.

4. Zet het proces van koffie- of theezetten in gan% met de schakelaar (5).

Sebat

WEN—

5. Wacht tot al het water van het waterreservoir %) in de kan (7) is gevloeid.
6. De espressomachine zal de warmte van de inhoud van de kan (7) in stand houden.
7 Wanneer je klaar bent met het gebruik van de espressomachine, zet het apparaat dan af met de schakelaar (5) en haal het

af van de netstroom.
HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Het schoonmaken:

1. Haal de espressomachine af van de netstroom.

2. Dompel de espressomachine nooit onder in water.

3. Je kan het apparaat afve?en met een vochtig, zacht doekje. ) . ) .

4. Spoel de filter uit onder stromend water. Was de kan met een vochtig, zacht doekje met toevoeging van afwasmiddel.

E{. ¢ ontkalk De elementen van de espressomachine mogen niet gewassen worden in de vaatwasser.
et ontkalken:
Om zeker te zijn dat de espressomachine betrouwbaar en volledig effectief werkt, dient het apparaat regelmatig te worden ontkalkt. Hoe
vaak het apparaat moet worden ontkalkt, hangt af van de hardheid van het water en van de frequentie waarmee het toestel wordt
gebruikt. De kalkaanslag veroorzaakt dat het langer duurt om de koffie te bereiden en kan leiden tot beschadiging van de
espressomachine.
Aanbevolen frequentie voor de ontkalking:
zacht water: eenmaal om de 6 maanden

emiddelde waterhardheid: eenmaal om de 2-3 maanden

ard water: eenmaal om de 6-8 weken
We bevelen het gebruik van ontkalkingsvioeistoffen aan die speciaal zijn aangepast voor espressomachines en waterkokers in een
kunststof behuizing. Volg de gebruiksaanwijzing die op de verpakking van deze producten vermeld staat. Na het uitspoelen van de
kalkaanslag dien je het werkingsproces 3-maal enkel met water uit te voeren voordat je opnieuw koffie zet.
SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 230V ~50Hz
Vermogen: 550W
Volume: 0,7L

'We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(BS) BOSANSKI

Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Pre koriScenja proizvoda pazljivo procitajte i uvek se pridrzavajte sledecih uputstava.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju

svrhu koja nilje kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon aplikacije je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno povezati viSe

uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s -

prcélzvodom. Nemojte dozvoliti djeci ill osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez

nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja

0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su bili

pouceni o sigurnom koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim

radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju vrsiti

djeca, osim ako su stariji od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Kada zavrsite sa koris¢enjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite utikac iz

utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!! . .

7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je

upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabl za napajanﬂ'e, utikac ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunceva svetlost ili kiSa itd. Nikada

nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

9. Periodicno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,

proizvod treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se

|zbjcla\?le opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten

ili oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti

osteceni proizvod jer to moze dovesti do elektricnog udara. OSteceni uredaj uvek okrecite

na profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obauviti

ﬁamo _c;(vlaéteni serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za
orisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to

je elektricna peénica ili plinski plamenik.

12. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.

13. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca.

14. Delove i pomocne uredaje ne treba prati u masini za sudove

DETALINE UPUTE ZA SIGURNOST

1. Nikada ne koristite aparat za kafu ako nije napunjen vodom.

2. Aparat za kafu moze ispustati paru. Pazite da se ne opecete.

3. Lonac i kafa u njoj su vru¢i. Podignite posudu drze¢i je za rucku. Pazite da se ne opecete.
4. Ne Bostav}@te aparat za kafu na metalnu povrsinu (npr. Na pladanj).
OPIS UREDAJA

1. Poklopac 2. Spremnik vode

3. Glavno telo 4. Kabl za napajanje

5. Prekida¢ ON / OFF 6. Baza sa grejnim elementom

7. Lonac 8. Rucka

9. Posuda za kafu 11. Poklopac posude

PRIJE PRVE UPOTREBE:

Prije Iﬁr.vog Caja / kave Eri remite aparat za kavu bez kave i bez papirnog filtera, napunjen samo vodom.
1. Priklju¢ite aparat za kafu na elektri¢no napajanje.

2. Napunite posudu vodom (2) dok ne dostigne maksimalni nivo.

3.Aktivirajte proces varenja pomocu prekidaca (5)
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4. Sacekajte da se sva voda prenese
5. Iskljucite aparat za kafu pomocu prekidaca (5) i iskljucite ga iz elektriéne mreze.

KAVA ZA PIVANJE / CAJ:

1.Uverite se da je aparat za kafu prikljuen na elektricnu mrezu.

2.0tvorite poklopac (1& i ulijte dovoljno vode u posudu (2). Pazite da ne prekoracite maksimalni nivo.

3. Napunite filter (9, 10) kavom / ¢ajem. MoZete koristiti zamenljive umetke za papir. Stavite ih u filter (9) i napunite kafom.
4. Aktivirajte proces varenja pomocu prekidaca (5).

5. Pri¢ekajte dok se sva voda ne prenese iz posude za vodu (2) u posudu (7).

6. Aparat za kavu Ce raditi u reZimu zagrijavanja lonca. . N .

7.Kada zavrsite sa upotrebom aparata za kafu, iskljucite ga pomocu prekidaca (5) i iskljucite iz elektri€ne mreze.

GISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje:

1. IskljuCite aparat za kafu iz elektricne mreze.

2. Nikada ne uranjajte aparat za kafu u vodu.

3. MoZete ga obrisati mekom, viaZznom krpom.

4 Operite filter pod tekuéom vodom. Operite lonac mekom, viaznom krpom i deterdzentom za pranje posuda.
5.Elementi aparata za kafu ne smiju se prati u perilici posuda.

Uklanjanje kamenca: i . . . . o
Da biste osigurali da aparat za kafu radi pouzdano i da bude potpuno efikasan, potrebno ga je redovno uklanjati. Ucestalost uklanjanja
kame?ca zail(wfm od tvrdo¢e vode i uCestalosti upotrebe. Odlaganje kamenca dovodi do duze pripreme kafe i moze dovesti do ostecenja
aparata za kafu.

Preporuéena ucestalost uklanjanja kamenca:
meka voda: jednom svakih 6 mjeseci

srednje tvrdo¢a vode: jednom svaka 2-3 mjeseca
tvrda voda: jednom svakih 6-8 nedelja

Preporucujemo upotrebu teCnosti za ukIanLanje kamenca J)osebno pogodnih za aparate za kafu i 6a3jnike sa plasticnim kucistem. Slijedite
navedene upute. Nakon ispiranja naslaga kamenca iz vodenih elemenata aparata za kafu, izvrSite 3 kuhanja koriste¢i samo vodu prije
prvog ispustanja kave.

TEHNICKE INFORMACIJE
Napon napajanja: 230V ~ 50Hz
PowerNom: 550W

Kapacitet: 0,7L

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
mmmmyieponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

(HR) HRVATSKI

jeti jamstva se razlikuju, ako se uredai' koristi u komercijalne svrhe.
rije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedeéih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom ﬁrimjenom.
3. Napon aplikacije je 230V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu uticnicu. . _ o o _
4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djecl ili osobama koje ne poznaju uredag' da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
Eod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su pouceni o sigurnom
oristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina | ove aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imaﬂ'te na umu da lagano izvadite
utikaC iz utinice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne poviacite strujni kabe] !!!" _
7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je

Uv
1.
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uporaba prekinuta na kratko, iskljuCite je iz mreze, iskljuCite napajanje. o

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite

Eroizvod atmosferskim uvjetima kao sto je izravna sunéeva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stan%e kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,

proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se

|zbj?\?le opasne situacije. . S N

10. Nikada ne Kkoristite proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na

bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na

profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo

ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati oi)asne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je

elektricna pecnica Ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Dijelove i pomoc¢ne uredaje nemojte prati u perilici posuda

DETALJINE SIGURNOSNE UPUTE

1. Nikada nemojte koristiti aparat za kavu ako nije napunjen vodom.
2. Aparat za kavu moze ispustati paru. Pazite da se ne opeCete.

3. Lonac i kava u njoj su vruci. Podignite lonac drzeci ga za rucku. Pazite da se ne opeCete.
4. Ne Bostavﬂjjte aparat za kavu na metalnu povrsinu (npr. Pladanj).
OPIS UREDAJA

1. Poklopac 2. Spremnik vode

3. Glavno tijelo 4. Kabel napajanja

5. Prekida¢ ON / OFF 6. PodnoZje s grijacem

7. pot 8. Rucica

9. Posuda za kavu 11. Poklopac posude

PRIJE PRVE UPORABE:

Prije prve pripreme Caja / kave, pokrenite aparat za kavu bez kave i bez filtera za papir, napunjen samo vodom.
1. Prikljucite aparat za kavu na elektriéno napajanje.

2. Napunite spremnik vodom (2) dok ne dostigne maksimalnu razinu.

3.Aktivirajte postupak kuhanja pomocu prekidaca (5)

4. PriCekajte da se sva voda prenese

5. Iskljucite aparat za kavu pomocu prekidaca (5) i iskljucite ga iz elektri¢ne mreze.

PIVACKA KAVA / CAJ:

1. Provjerite je li aparat za kavu prikljuen na elektri€nu mrezu.

2.0tvorite poklopac (1& i ulijte dovoljno vode u spremnik (2). Pazite da ne prekoracite maksimalnu razinu.

3. Napunite filter (9, 1 &kavom | ¢ajem. Mozete koristiti zamjenjive umetke za papir. Stavite ih u filter (9) i napunite kavom.
4. Aktivirajte postupak kuhanja pomoc¢u prekidaca (5).

5. Pri¢ekajte dok se sva voda ne prenese iz posude za vodu (2) u posudu (7).

6. Aparat za kavu Ce raditi u nacinu zagrijavanja lonca. ) o o

7. Kada zavrsite s upotrebom aparata za kavu, iskljucite ga pomocu prekidaca (5) i iskljudite iz napajanja.

GISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje:

1. Odspojite aparat za kavu iz mreznog napajanja.

2. Nikada ne uranjajte aparat za kavu u vodu.

3. MoZete ga obrisati mekom, viaznom krpom.

4 Operite filter tekuéom vodom. Operite lonac mekom, viaznom krpom i deterdzentom za pranje posuda.
5. Elementi aparata za kavu ne smiju se prati u perilici posuda.

uklanjanje kamenca:

Kako biste osigurali pouzdan rad aparata za kavu i njegovu potgunu ucinkovitost, potrebno dga je redovito skidati s kamenca. Uéestalost
uklanjanja kamenca ovisi o tvrdoCi vode i u€estalosti uporabe. Odlaganje kamenca dovodi do duze pripreme kave i moZe dovesti do
oStecenja aparata za kavu.

Preporuéena ucestalost uklanjanja kamenca:
meka voda: jednom svakih 6 mjeseci

srednje tvrdo¢a vode: jednom svaka 2-3 mjeseca
tvrda voda: jednom svakih 6-8 tiedana

Preporuéujemo uporabu tekucina za uklanjanje kamenca posebno J)rikladnih za aparate za kavu i kotli¢e s plasticnim kucistem. Slijedite

navedene upute. Nakon ispiranja naslaga vodenog kamenca iz vodenih elemenata aparata za kavu, prije prve pripreme kave izvrsite 3
kuhanja koriste¢i samo vodu.

39



TEHNICKE INFORMACIJE
Napon napajanja: 230V ~ 50Hz
PowerNom: 550W

Kapacitet: 0,7L

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

SR) CPIICKA

Ycnosu rapaH%Mje Cy pasnnyunTK, aKko ce ypefaj KopUCTn y komepLinjanHe cBpxe.
1. MNpe ynotpebe npoun3Boaa Naxrb1eo NpoYnUTajTe 1 yBek ce npuapxasajte crnefehux
gl‘lﬁTCTaBa. pon3sofay Huje oAroBopaH 3a buro kakey LWTETY HacTary 300r anoynoTpebe.

TlpousBog ce Moxe KOpUCTUTK CaMO Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopucTuTy
npou3Boz 3a 61no kojy CBPXY Koja HWje komnaTburiHa ca HeHoM NPYMjEHOM.

3. HanoH Hanajarba je 230B, ~ 50X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo nosesaTut
BULWe ypehaja Ha jedHy YTUYHNLLY.

4. byoute naxromem kaga kopuctute gjely. He nossonute geum ga ce urpajy ca
npou3sogoM. He po3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hagsopa.

5. YI'IBSOPEH:E: Osgaj ypehaj mory kopucTuTh gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, OCJETUITHUM UMM MEHTaNHUM cnocobHocTMMa unn ocobe 6e3
UCKyCTBa UNK 3Hakba o ypehajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLrOBOPHE 3a HUXOBY
CUrYPHOCT, UnK aKko ¢y [obuni ynytcTea o 6e3beaHom kopuLihetsy ypehaja v ako cy
CBECHW OMacHOCTY Y BE3M ca HeroBiM paaom. [leua He Tpeba aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBarbe ypefhaja He 61 Tpebano aa BpLie Aela, 0CUM ako Cy cTapuja og 8
roguHa n 0Be aKTUBHOCTW Ce CrpOBOAE NOZ, HaA30POM.

6. Kapa 3aBpLunTe ca kopuiuhewem Npou3Boaa, YBeK 3anamTute Aa NaxromMeo 13BaguTe
);TMKaq M3 YTUYHULE KOja APXM YTUYHULY pyKoM. Hikaaa He ByuuTe kabn 3a Hanajatbe !!!

. Hukaga He octaBrbajTe Npon3Bog NPUKIbYYeH Ha 13BOP Hanajawa 6e3 Haasopa. Yak u
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTe Hanajare.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu umtae ypehaj y Boay. Hukaaa He
N3naxuTe NPoM3BOA aTMOCEEPCKUM YCIIOBIMMA Kao LITO CYy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIOCT
WAV K1wa uta. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM MPOKU3BOS, Y BNXKHUM YCIIOBUMA.

9. MeproanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npon3sog Tpeba da ce okpeHe Ha NPOECMOHanHy CepBUCHY nokauujy koja he
Cce 3aMeHUTU Kako bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

10. Hnkaga HemojTe KOpUCTUTM NPOK3BOA Ca OLUTENEHUM KabrioM 3a Hanajake Unu aKo je
UCMyLUTEH MnK owTeReH Ha HekW APYru HaYMH UK ako He pady ucnpasHoO. He nokylwasajte
camu nonpasuTyh oTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXeE JOBECTU [0 eNEKTPUYHOT yaapa.
OwrTehexu ypehaj yBek okpehute Ha NpodecnoHasnHy cepBucHy n0|<au,wj[y_|na bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske mory 06asnT camo oBnallheHn cepsucepn. HenpasunHo
U3BpLLEHA NOMpaBKa MOXeE NPOY3POKOBATW OMacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3Bog Ha Bpyhe unu Tonne NoBpPLUMHE U Y KyXMHCKE
ypehaje kao LTO je enekTpuyHa nehH1ua Unm NIMHCKA NiiamMmeHuK.

12. Hnkaga He kopucTuTe npon3sog 6nmsy 3anarsmeux mMartepuja.

13. He gossonute ga kabn Bucu npeko meuLe bpojava.

14. [lenose v nomohHe ypehaje He Tpeba npaTti y MaluHy 3a npawe CyaoBsa

OETAIbHE YNYTE 3A CUT'YPHOCT

1. Hukapa HemojTe kopuCTUTM anapar 3a Kad)ﬁ/ aKo Huje HamyHeH BOAOM.

2. MaumHa 3a kadhy MoXe ucnylTatu napy. Masute fja ce He onevete.

3. JloHal 1 kadha y H0j cy Bpenu. MogurHuTe nocyay apkehu je 3a pyuky. Masute ga ce He oneyere.
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4. He nocrasrbajte anapar 3a kady Ha MeTanHy nospLumHy (HNp. Ha nnagas).
OnnC YPEBAJA ( )
1. Toknonal 2. CnpeMHuK Boge

3. [nasHo Teno 4. Kabn 3a Hanajare

5. MNpekunaay OH / O®® 6. basa ca rpejHnm enemeHTom

7. Motep 8. Pyuka

9. Mocyna 3a kadpy 11. Moknonau, nocyae

MPWJE NPBE YNOTPEBE:

MNpe npee npunpeme Yaja / kache, NokpeHuTe anapar 3a kady 6e3 kade v 6e3 dpunTepa 3a nanup, MyeH camo BOAOM.
1. Mpukrby4uTe anapat 3a kady Ha eNeKTPUYHO Hanajarbe.

2. HanyHute nocyay BofoM (2) [OK He AOCTUrHe MakcuMarHm H1BO.

3.AkTvBMpaTV NpoLiec NnBapcTaa nomohy npekugava (5)

4. CavekajTe Ja ce cBa BOfa npeHece

5. Uckrbyunte anapar 3a kacy nomohy npekuaaya (5) 1 CKIby4uTe ra U3 enekTpudHe Mpexe.

BPEBVHI LIO®®EE / TEA:

1.YBepuTe ce aa je anapat 3a kadhy NpUKIbyYeH Ha eneKkTPUYHY Mpexy.

2.0TBOpMTE MOKITONA é1) 1 YnnjTe 4OBOMBHO BOAe y nocyay (23/. a3uTe Aa He NpekopaynTe MakCcUManHu HUBO.

3. HanyHute countep (9, 10) kadpom / yajem. MoxeTe KOpUCTUTY 3amMeHrbMBE yMeTke 3a nanup. Ctasute ux y duntep (9) u HanyHuTe
kachom.

4. AkTuBmpajTe npoLiec Bapetba nomohy npekuaaya (5).

5. MpuyekajTe JoK ce cBa Bofa He MpeHece W3 nocyzae 3a sogy (2) y nocyay (7).

6. Anapart 3a kady he paguTin y pexumy 3arpeBata foHLa.

7. Kapa 3aBplunTe ca ynotpebom anapara 3a kady, nckrbyyute ra nomohy npekugada (5) v MckIbyunTe 13 enekTpudHe Mpexe.

YNLITREHE U OPKABAHE

Ynwhete:

1. OgBojuTe MaLLMHy 3a kady 04 MPEXHOT Hanajarba.

2. Hukaga He ypatbajTe anapar 3a kady y Bogy.

3. MoxeTe ra obpucatit MEKom, BaxHOM KproM.

4.PvHanpatin dpuntep nopg Tekyhom Bogom. OnepuTe NoHaL, MEKOM, BRIaXHOM KPrioM 1 IETEPYEHTOM 3a npakbe nocyha.
5. EnemeHT\ anapata 3a kadhy He CMejy ce NpaTy Y MaLLWHK 3a Npatbe CyAoBa.

Yknaratbe kameHLa:

[a 6ucte ocurypanv fa anapar 3a kadgy pagu noy3aaHo v fa byze noTnyHo edmkacaH, NoTpebHO ra je pesoBHO ykakwbaTu. YuecTanoct
yKnaratba kamMeHua 3aBucy of TBpaohe Bode 1 yyecTanocty ynotpebe. Oanararbe kamMeHLa A0BOAM 0 AyxXe npunpeme kade u Moxe
[0BeCTH Ao owTeheta anapata 3a kady.

MpenopyyeHa y4ecTanocT yknatarba kameHLa:
Meka BOAa: jeiHOM cBakux 6 Meceum

Cpentba Tpaoha Bofie: jeAHOM cBaka 2-3 Mecelia
TBpAa BOAa: jeaHoM cBakix 6-8 Heperba

Mpenopy4yjemo ynoTpeby Te4HOCTM 3a yKrarbare KameHLa noceGHO noroaHe 3a anaparte 3a kady v koTnuhe ca nnacTU4HIM
kyhuwrem. Crnegute fate MHCTPYKUMje. HakoH ncnuparsa Hacnara kamMeHLa 13 BOAEHUX enemeHata anapara 3a kady, uspLumte 3
Kyxatba kopucTehu camo Body Mpe MpBor cnyLuTamba kade.

TEXHWYKE VHOOPMALIMJE
Hanajare: 230B ~ 50X3
MosepHom: 550B

Kanauurert: 0,71

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac [ia OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NrnacTu4He kece u
oonoXxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULIATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuYKy Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSKI

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. For du bruger produktet, laes venligst omhyggeligt Oﬁ falg altid nedenstaende
anvisninger. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendegrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. . . .

3. Appliacable spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bgrn rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn. .

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden,
kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
apgaratftlet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar og disse aktiviteter udfares
under tilsyn.

6. Nar du'er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig strgmkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til strgmkilden uden tilsyn. Selv nér brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
]ge ?tmc%sf%erligke forhold som direkte sollys eller regn osv Brug aldrig produktet under
ugtige forhold.

9. Kontroller regelmaessig?t stramkabeltilstanden. Hvis stremkablet er beskadiget, skal
p_rtodttj_ktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det.Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyret som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stofer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten afteelleren.

14. Dele og tilbehgr ma ikke vaskes i opvaskemaskinen

DETALJEREDE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1. BYL;P aldrig kaffemaskinen, hvis den ikke er fyldt med. vand,

2. Kaffemaskinen kan udstgde damp. Pas Pa ikke at forbraende dig selv .
3. Gryden og kaffen inde i den er varm. Lait potten, der holder den ved handtaget. Pas pa ikke at forbreende dig selv
4. Placer ikke kaffemaskinen ﬁé en metaloverflade (fx en bakke).

BESKRIVELSE AF ENHEDE

1.lag 2. vandbeholder

3. Hovedkrop 4. Netledning

5. Teend / sluk-knap 6. Bund med. varmeelement

7. Pot 8. Handtag

9. Kaffebeholder 11. Potdase

FOR FORSTE BRUG:

Far farste te / kaffe forberedelse, ker kaffemaskinen uden kaffe og uden papirfilteret, fyldt kun med. vand.
1. Slut kaffemaskinen til stramnettet.

2.Fyld beholderen (2) med vand, indtil den nar det maksimale niveau.

3. Aktivér brygeprocessen ved hjeelp af kontakten (5)

4 Wait for alt vandet til at overfare
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5. Sluk kaffemaskinen ved hjeelp af kontakten (5) og frakobl stremmen.

BREWING COFFEE / TEE:

1. Sarg for, at kaffemaskinen er sluttet til strammen. .

2. Abnlaget (1& 01g haeld tilstraekkeligt vand ind i beholderen (2). Pas pa ikke at overskride maksimumsniveauet.
3.Fyld filteret (9, 10) med kaffe / te. Du kan bruge udskiftelige papirindsatser. Placer dem i filteret (9) og fyld med kafe.
4. Aktivér brygeprocessen ved hjeelp af kontakten (5).

5.Vask, indtil alt vandet overfares fra vandbeholderen (2) til gryden (7).

6. Kaffemaskinen fungerer i opvarmningstilstanden.

7. Nar du er feerdig med at bruge kaffemaskinen, skal du slukke med kontakten (5) og frakoble stremmen.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengering:

1.Kobl kaffemaskinen fra strgmmen.

2. Forsgg aldrig kaffemaskinen i vand.

3. Du kan tgrre det med en bled, fugtig klud.

4. Skyl filteret under rindende vand. Vask potten med en blad, fugtig klud og opvaskemiddel.
5. Kaffemaskinen ma ikke vaskes i en opvaskemaskine.

Afkalkning:

For at sikre, at kaffemaskinen fungerer palideligt og veere fuldt efektiv, skal den afkalkes regelmaessigt. Hyppigheden afafkalkning afhaenger

Ef ¥andet§.hardhed og anvendelseshyppighed. Deponeringskalkonen farer til lzengere kafepraeparation og kan medfere skader pa
affemaskinen.

Anbefalet afkalkningsfrekvens:

bledt vand: en gang hver 6. méned .
Middel vand hardhed: en gang hver 2-3 maneder
hardt vand: en gang hver 6-8 uger

Vi anbefaler at bruge afkalkningsveesker, der er specielt velegnede til kafemaskiner og kedler med plastikhus. Felg de givne instruktionet
Efter skylning af kalkaflejringer fra kafemaskinens vandelementer, udfer 3 brygger, der kun bruger vand fer den ferste kafebrygging.

TEKNISK INFORMATION
Forsyningsspaending: 230V ~ 50Hz
PowerNom: 550W

Kapacitet: 0,7L

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

YMOBY rapaHTii Bigpi3HAITLCS, SKLIO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1. MNepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY YBaXHO NPOUMTANTE Ta 3aBXAM LOTPUMYUATECH
HaBeAEHNX HUXKYe IHCTPYKLiN. BUpOoBHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski 306UTKK,
CﬂﬁM‘-IVIHeHi Byab-SKMM HenpaBUTbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2.[poayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BUpi6 ans 6yab-
SKWX Liinen, SKi He CyMICHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSM.

3. Hanpyra npunagy 230B, ~ 50l 3 MipkyBaHb He3neku He BapTo NiAKNKYaTY Kirnbka
NPUCTPOIB 0 OAHIEI PO3ETKU.

4. bygbTe obepesHi Nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTen. He fo3sonsainTe 4itam rpatut 3
npoaykToM. He fo3sonsite Aitam abo nioasam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
oro 6e3 Harnspy.

d. I'IOI'IEPE}J,)KEyHHFl: el NpUCTPiIil MOXXe BUKOPUCTOBYBATICA LiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMU i3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTSMM abo
ocobamu, ki He MatoTb A0CBIAY ab0o 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig HAarNsaaoM 0cobu,
BigNoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOI i 3HAKTb NP0 Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 oro exkcnnyartauieto. [itn
He NOBWHHI rpaTh 3 NpUCTPOeM. [MpubupaHHs Ta 0BCnyroByBaHHs NPUCTPOID HE MOBUHHI
3AINCHIOBATUCS AITbMM, SKLLO BOHW He JOCSATNN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3aX04M 34INCHIOI0THLCS
nig HarnsiooM.

6. [Nicns 3aBepLUEHHST BUKOPUCTaHHS BUPODY 3aBxXan nam'sTanTe, LWo 0BepexHo BUMMITb
BUJIKY 3 PO3ETKM, LLLO TPUMAETBLCA 3a LOMOMOroK po3eTku. HiKonu He TArHITL CUoBui

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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kabenb !!!

7. Hikonu He 3anuwanTe NpucTpin NigkroveHnM 0o DKepena xueneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb
BMNaZKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 Mepexi, BIZKIIOYITb XXMBMEHHS.

g. Hikonu He knagiTb kabenb X1BMeHHs, Wwrencenb abo BeCb NpucTpint y Boay. Hikonu He

nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHSYHe CBITNO abo 4oL, TOLO.

HiKonu He BUKOPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

9. MepioanyHo nepesipsiiTe cTaH kabento XKUBMEeHHs. AKLLO kabeslb XUBMEHHS NOLLKOMKEHO,

BUpi6 HeobXiAHO NOBEPHYTH Yy NPOdeciitHe MicLie ANs 3amiHu, o6 YHUKHYTI HebeaneuHix

cuTyaLin.

10.)|I-|i|<onw He BUKOPUCTOBYIATE BUPIO i3 MOLLKOMKEHM Kabenem XuBNeHHs abo AKLLO BiH

BMNaB abo NOLIKOAXXEHMI IHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NpaLtoe HaNeXHUM YuHOM. He

HamaranTecs CaMOCTIHO BiAPEMOHTYBATW HeCNpaBHUiA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NprU3BecTu

[10 YPaXEeHHA eneKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaM NepeBepTaiTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIR Y

npocecinHe micLie ans obcnyroByBaHHs. BCi peMOHTHI poBoTi MOXYTb BUKOHYBATW NULLE

aBTOPM30BaHi cnewuianicti cryx6n TexHiYHOro 0benyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA

PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyalLlil Ans Kopuctysaya.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdy abo Tensny NoBEPXHIO, a TaKOX Ha Npuraay KyXHi, Taki

K enekTpruyHa niv abo rasoBuii NanbHMK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBM3Y roptoumnx pevoBMH.

13. He no3BongiiTe LHYpY MOBICUTU Ha KpaW Ni4nmbHMKA.

14. YacTuHu Ta Lo4aTKOBI NPUCTPOI He Crid MUATK B NOCYAOMUIAHIN MaLLUHI

OETANBHI IHCTPYKL|I 3 BE3MNEKWN

1. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE KaBOBApKY, AKLLO BOHA HE 3aNOBHEHa BOAOH.

2. KaBoBapka Moxe BUNpoMiHioBaTV napy. byabte obepexHi, wob He cnanuty cebe.
3. Topuywk i kaBa BcepeauHi rapsi. MigHIMITb ropLUmK, TpUMaloum 1oro 3a pyuky. byabte obepesxHi, Wwob He cnanuty cebe.
4. He oami% 1ATe KaBOBapKy Ha MeTanesii NOBEPXHi (Hanpuknag, Ha noTky).

OnC NPUCTPOIO

1. Kpuwwka 2. KoHTeitHep 4n1s Boam

3. OcHoBHwIA kopryc 4. Hyg KUBNEHHS

5. Mepemukay ON'/ OFF 6."OcHoBa 3 HarpiBarnbHUM eNeMeHToM

7. lopumk 8. Pyuka

9. KaBoBuit koHTelHep 11. KpuLuka ropluyka

[0 NEPLWOI BUKOPUCTAHHSA:

lNepen nepLunm NpuroTyBaHHsM Yato / kaBu 3anycTiTb kaBoapky 6e3 kas i 6e3 nanepoBoro (inbTpa, 3anoBHEHOTO TiMbKI BOLOH.
1.NigknioyiTb KaBOBAPKY 4O eNEKTPOMEpeXi.

2. 3anoBHITb KOHTEiIHep (2) BOAOK A0 AOCATHEHHS MaKCUMAmbHOTO PiBHS.

3. AKTVBYIITE NpoLieC BapiHHS 3a AONOMOrot0 nepemukava (5)

4 INepekoHaliTecs, Lo BCS Bofa byae nepefaqa

5. BUMKHiTb kaBOBWI aBTOMAT 3a Z10NOMOroK0 nepemukava (5) i BigkmioviTb HOro Big enekTpoMepexi.

KAGE / l4AI7IV: . .

1.MepekoHanTecs, 1|0 kaBoapka NiAKMo4eHa 10 eNneKTpOMepexi. . 3
2. Bigkpwitte KpuLuky (1) | BNMATE [OCTATHIO KINbKICTb BOAM B KOHTEIHEP (2). ByabTe 0bepesHi, o6 He nepesuLLyBaTh MakcuMarnbHui
piBeHb. o S i )
3.3anosHiTb ¢inbTp (9, 10) KaBoto / yaem. MoxHa BUKOPUCTOBYBATM 3MiHHI BCTaBkW AN nanepy. MomicTiTb ix y ¢inbTp (9) Ta 3anoBHiTh
kaBoto.

4. AkTviByiTe NPOLIEC 3aBapIOBAHHA 3a JONOMOrOK NepemmKkaya (5).

5. avekailTe, Mok BCS Bofja He By/e nepeHeceHa 3 KOHTelHepa Ana Boay (2) y ropuuuk (7).

6.KasoBapka byze npavjtosaTi B pexumi posirpiBaHHs kacTpyni. o o ]

7. Konu By 3aKiH4MnM KOPUCTYBATMCS KABOBAPKOI, BUMKHITH ii 32 AONOMOroK0 nepemukaya (5) i BigknioviTb Bif enekTpomMepei.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

MpubnpaxHs: ] ]

1. BigkniouiTb kaBOBapKy Bif eneKTpoMepexi.

2.He 3aHypioiiTe KaBoBapKy Y BOAy.

3.B1 MoxeTe MpoTepTy MOro M'K0I0, BOSIOTOK TKaHUHOK.

4.Bunpatin inbTp nif NPOTO4HOK BOA0I0. MuiiTe NoCyMHY M'AKOI0, BOSOTO0 raHyipKoIo Ta 3aC060M [N MUATTS MOCY.
5. EnemeHTV kaBOBOI MaLLMHW He Cif MUTU B NOCYAOMUIHINA MaLLMHI.

BupaneHHs Hakvny:

[ns Toro, 06 kaBoBa MaLLKHa NpaLioBana HaginHo i NOBHICTIO edhekTUBHA, Ti HeOBXiLHO perynsapHo BuaanaT. Yactota BuaaneHHs
OKanvHN 3aneXuTb Bif )OPCTKOCTI BOAW Ta YaCTOTV BUKOPUCTaHHS!. BigknaaaHHs Hakuny Npu3BoauTb A0 Binbll TPUBAMOrO NPUrOTyBaHHS
KaBW i MOXe MPU3BECTU 30 NOLIKOKEHHS KaBOBAPKM.
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PekomeHfjoBaHa 4acToTa BifaneHHs Hakuny:
m'ska Boga: pas Ha 6 micsiliB

cepe/iHA TBepAaiCTb BOAW: pa3 Ha 2-3 Micsu
XOpCTKa BOAA: pa3 Ha 6-8 TWkHIB

PexomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATI PIVHY NS BUAANEHHS HakuMy, 0COBNMBO NiAXoAALL| NS KABOBMX MALLVH i YaiiHWKIB 3 NNacTMKOBUM
kopnycom. loTpumyittech iHCTpyKLi. Micnst npoMMBaHHS BiaKNaaeHb Hakvny 3 BOAHUX eneMeHTiB kaBoBapKin BUKOHaiiTe 3 3aBaptoBaHHs,
BMKOPVCTOBYIOUM TiNbk BOAY O NEPLLOTO NPUroTYBaHHS KaBu.

TEXHIYHA [HOOPMALIA
Hanpyra xwvenenHs: 230 B ~ 50 Iy
PowerNom: 550W

MicTkicTb: 0,7L

Y iHTEpecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miuku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK ANS

nnacTuky. BignpayboBaHuii npucTpiit noBuHeH 6yTu BignpaBneHui y BignoBiaHy TOUKY 306epiraHHsi, TOMy L0 B NPUCTPOI €

HebeaneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHuiA npucTpilt noTpitHo
BN [OBEPHYTY TaK, W06 06MeXNTL ioro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiaAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

MK) MakegoHckm

raFlaHTHVITe YCIMOBM Ce Pa3nuyHi, AOKOIKY YPeaoT Ce KOPUCTU 3a KOMepLnjanHu Lienu.

1. MNpep ynotpeba Ha NPON3BOAOT BE MOMMME BHAMATENHO NPOYUTA|TE 1 CEeKorall criefeTe

M cnegHuTe ynatcTtea. [pon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a Kaksa buro LwreTa nopaau

kakBa 61no 3noynoTpeba.

2. [Mpon3BoAOT Ce KOPUCTW CaMo BO 3aTBOPEHW NMPOCTOpUK. He KopucTeTe ro npomssogoT

3a 6Mno kakBa HameHa Koja He € komnaTubunHa co HeroBata annukaumja.

3. AnnukabunHuoT HanoH e 230V, ~ 50Hz. Mopaawn 6e36eaHOCHN NPUYKHK, He e

COOZIBETHO [1a NOBP3eTe NOBEKE Ypeam CO efeH LTekep.

4. Be monume aa bugete BHUMATENHM Kora KopucTuTe okony geua. He aossonysajre

[elara ja cu urpaat co npou3sogoT. He 403BOIYBajTE A€La UK fyre KOW He ro 3HaaT
pegoT aaro KOQ/MCTaT 6e3 Hag3op.

\5/. MPELYMPELYBAHE: OBoj ypen moxe fa ro kopuctar gewa noctapu og 8 roguHu u

nMua co HamaneHy ranYKK, CEH30PHN UMK MEHTANHK CMOCOBHOCTY N nNnua be3

MCKYCTBO WK 3HaeH-Ee 3a ypeaoT, camo NoA HaA3op Ha NnLe OAroOBOPHO 3a HUBHATA

BesbegHocT, nnm ako Gune ynateHu 3a 6e36eHO KOPUCTERE HA YPEoT M Ce CBECHN 3a

OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTetse. [lelata He Tpeba Aa urpaar co ypeaor.

UncTereTo 1 0apxKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba [a ro BpLuaT feLa, OCBEH ako He ce

nocTapu og 8 roauHW v OBKe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA30p.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CEKOralll 3anoMHeTe [a HEXHO

“3BaaeTe ro NPMKY4OKOT O NPUKITYYOKOT 3a CTPYyja, APXKejK1 ro LUTEKePOT CO pakaTa.

Hukoralu He noBneyete ro kabenot 3a HanojyBawe !!!

7. Hukoralu He ocTaBajTe ro MPOU3BO/OT MOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHepruja be3 Haazop.

[ypw v kora ynotpebaTa e npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ja O Mpexara,

WCKNyyeTe ja cTpyjaTa.

8. HukoraLu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBarse, NPUKITYHOKOT UMK LiEN1OT yper, BO

BOAaTa. Hukorall He ro M3noxyBajTe Npon3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCOBM KaKo AMPEKTHA

COHYeBa CBETNMHA UK AOXA, UTH. HUKoraLw He ro kopucTeTe Npou3BOAO0T BO BMaXHU

CNOBY.

. lMepuoanyHo nposepysajTe ja cocTojoata Ha kabenoT. Ako kabenoT 3a HanojyBare e
OLITETEH, NPoKn3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH NoKaumja 3a npodecoHanHa ycnyra 3a aa
Ce 3aMeHMm, 3a fja ce n3berHat onacHu cuTtyawuu.

10. Hukorall He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBake U ako Toa
O1no nagHaTo UMK OLUTETEHO Ha Koj Ko Apyr HAYMH UK ako He paboTu NpaBuiHo. He
obuaysajTe ce camu fja ro nonpasuTe LedeKTHUOT Npou3eos, buaejkv Toa Moxe Aa
[0Befe [0 enekTpuyeH LWok. Cekorall BKyYeTe ro OLUTETEHUOT ypes Ha npotecuoHanHa
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nokaumja 3a cepsuc 3a Aa ja nonpasute. CuTte nonpaeku MOXe Aa ce U3BpLLaT Camo Of
oBflactenu cnyx6eHu nuya. MNonpaskaTta LUTO € HanpaBeHa NOrpeLLHO MOXe Aa
Npeam3BIKa ONacH1 CUTyaLum 3a KOPUCHMKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro Npou3BOA4OT Ha MM BAUCKY [0 TOMMM MW TONAN NOBPLUMHM
W Ha KYJHCKW anapaTii Kako efleKTpUYHaTa pepHa Unm racHUOT pexay.

12. Hukoraw He kopucTeTe ro NpoM3BoAoT B6nn3y 40 3ananveu MaTepuit.

13. He po3sonyBajTe kabenot ga Bucat Hag paboT Ha LanTep.

14. [lenosw 1 goaaTtoum He Tpeba fa ce MujaT BO MallMHaTa 3a MieHe CafaoBK

JETANHU NHCTPYKUWW 3A BE3BEAHOCT

1. Hukoralu He KopucTeTe Kadhe MalLvHa ako He e HanomnHeTa co BoAa.

2. Kathe-maLumHa Moxe Aa emMuTpa nap. bupeTe BHUMaTeNHM Aa He ce usropure.

3. Capot 1 kadpeTo BO Hea ce xeLuku. [ogurHeTe ro cagoT 3a Apkerse 3a padkaTa. braeTe BHUMATENHM Aa He ce u3ropuTe.
4. He CTaBajTeEja MalunHaTa 3a kadhe Ha MeTanHa NoBpLUKHa (Ha np., MocnyXaBHUK).
Onnc HA YPELLOT

1. Kanak 2. KoHTejHep 3a Bofa

3. TnaBHo Teno 4. Kaben 3a Hanojysatse

5. MNpekvHyBay 3a BKIyvyBakbe / UCKkIy4yBare 6. basa co rpejay

7.Tot 8. Payka

9. Cap 3a kacpe 11. Kanak Ha cagot

MPEA NPBATA YNOTPEBA:

lpen NpBOTO NOArOTBYBak-€ Yaj / kadhe, cTapTyBajTe ro kaceto Be3 kade 1 6e3 dunTep 3a xapTuja, UCNOMHET CaMo CO BOAa.
1.MoBp3eTe ro MalLMHaTa 3a kade Ha enekTpUYHa Mpexa.

2. HanonHere ro cagot (2) co Boaa joieka He AOCTUIHe MaKCUMarHO HBO.

3.AKTMBMpajTE ro NPOLIECOT Ha MOArOTOBKa CO MOMOLL Ha MPeKMHYBaYoT (5)

4.Camo 3a cuTe Ha BOAa 3a NpeHoC

5. BpateTe ro MalumHaTa 3a kade Co MoMOLL Ha NpekuHyBaYoT (5) 1 UCKNyYeTe ro 04 enekTpuyHaTa Mpexa.

KAOE 3A YYBAHE / YAJ:

1.MNorpuxeTe ce fieka MalLnHaTa 3a kade e NoBp3aHa Co enekTpUYHaTa Mpexa.

2. OTBopeTe ro kanakoT (1) 1 ucTypeTe [JOBOMHO BOAA BO KOHTEHEPOT (2). BHMMaBajTe Aa He ro HaAMUHETE MaKCUMAMNHOTO HUBO.

3. HanonHerte ro dmntepot (9, 10) co kade / yaj. MoxeTe 4a rv KOpUCTUTE 3aMeHNMBY xapTuja BMeTHyBa. CtaBeTe i BO untepoT (9) u
nomnosHeTe Co kage.

4 HanpaseTe ro npoLiecoT Ha NOAroToBKa CO MOMOLL Ha MPEKUHYBaYoT (52.

5.[lpyrae foneka Lienata BOAa He ce NpeHece 0/ KOHTEHepOT 3a BoAa (2) Bo capoT (7).

6.AnapatoT 3a kade ke paboTi BO pexXuM Ha 3aTONNyBake Ha TEHLepe.

7.Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA MaLLMHATA 3a kadbe, UCKITy4eTe ro CO MOMOLL Ha NpekuHyBaYoT (5) v ucknyyeTe ro oA
enekTpuyHaTa Mpexa.

YNCTEHE W OPXYBAHE

Ynctere:

1.MoBp3eTe ro MalumHaTa 3a kade of enekTpuyHaTa Mpexa.

2. He ro notonysajTe MalnHaTa 3a kade Bo Boga.

3. MoxeTe pa ro u3bpuiuete o Meka, BnaxHa TKaeHuHa.

4. Miamujte ro ounTepoT noa NpoTouHa Bofa. VsMujTe ro cafoT co Meka, BnaxHa TKaeHUHa 11 AETEPreHT 3a Mietbe CafoBMy.
5.EnemeHT Ha MalLmHaTa 3a kadbe He Tpeba Aa ce MujaT BO MalLKHa 33 MUer-e Caf0By.

[exanuanpate:

3a fa ce ocurypa fiexka MalunHaTa 3a kade GyHKLMOHMpa CUrypHO v fia Grae LienocHo edekTusHa, Tpeba pejoBHO f1a ce Aeknacupa.
dpekseHLUmjaTa Ha AeMUHUpatbe 3aBICK 0 TBPAOCTA Ha BofjaTa 1 o dpekseHLUmjaTa Ha ynoTpeba. [lenoHnpaykmoT Guron Boan Ao
MoAoAro NOAroTByBakbe Ha kade 1 Moxe Aa J0BEAE [0 OLITETYBakE Ha MaluMHaTa 3a kade.

lMpenopayaHa dpekseHLMja Ha AEMUHIPaKLE:

MeKa BOJa: eaHalll Ha cekou 6 meceLy

cpefHa TBPAOCT Ha BOJA: €fHalL Ha Cekov 2-3 MeceLm
TBp/Aa BoAA: efHalL Ha cekov 6-8 Hepenm

Mpenopayysame ynoTpeba Ha TEYHOCTM 38 YMCTEHE, 0COBEHO NOroAHM 3a MalLHY 3a kadbe 1 KOTNM CO MNacTuHo kykuwTe. Creaete rm
AapexnTe ynatctga. o ucnupatbe Ha HacnaruTe o BOAA O/ eNeMEHTUTE 3a BOJa Ha MalluHaTa 3a kade, u3sedysajte 3 nujanaum
KOpuCTejku camo Bofia npef, NPBOTO Nieke Ha kade.

TEXHNYKA IHOOPMALIMJA
Hanojysare: 230V ~ 50Hz
PowerNom: 550W
Kanauurer: 0,7L

Ce rpwxume 3a npupopHaTta cpeauHa. KapToHCKUTE MakoBKu MOMMME @ Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [onnetuneHosute
kecn (PE) aa ce dpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. ckopucTernoT yper Tpeba Aa ce npefaze BO COOABETHNOT CKNaanpayki
nyHKT, Graejkv HebeabegHUTE COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YpeaoT MoxaT fja buaaT 3arpo3yBarbe 3a CpeAnHara.

NEKTPUYHUOT Yyper Tpeba Aa ce npefase Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKopucTyBatse.
[okonky Bo ypegoT uma batepun, Tpeba aa ce nssagat 1 nocebHo ga ce npegapart BO CKNaampaykmoT MyHKT.
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(SK) SLOVENSKY
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujtce pokyny
V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. \/yrobok sa smie ﬁouiivat’ iba v interiéri. NepouZzivajte vyrobok na Ziadne ucely ktoré nie
st kompatibilné s jeno pouzitim. o o
3. Pouzitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky
4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo ludom, ktori nepoznaju pristroj, abél ho pouzivali bez dozoru.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mézu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skiisenosti alebo vedomosti o zariadenti, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli ﬂouéeni 0 bezpenom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dozorom.
6. Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo
zasuvky tak, Ze drzite zasuvku s rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel 1!l 3
7. N|kdz nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru.Aj ked je pouZitie
na kratku dobu preru$ené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.
8. Napajaci kabel, zastrCku ani cele zariadenie nikdy nevkladajte do vody Vyrobok nikdy
nevystavujte L)oveternostnym podmienkam, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd, atd.
Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vihkom prostredi.
9. Pravidelne kontrolujte stav naBéjacieho kabla.Ak {e napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpeénym situaciam.
10. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poskodeny vyrobok opravit' sami,
pretoze to moze viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otoCte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouzivatela. . .
1. ledi neumiestriujte vyrobok na alebo v blizkosti hortcich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horék.
12. Vyrobok nikdy nepouzivaijte v blizkosti horfavin.
13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.
14. V umyvacke riadu by ste nemali umyvat sucasti a prislusenstvo

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Nikdy nepouzivajte kavovar, ak nie je napineny vodou.

2. Kavovar moze vydavat paru. Davajte pozor, aby ste sg nespalovali.
3. Nadoba a kava vo vnuitri st hordce. Zdvihnite hrniec, ktory ho drzi za rukovat. Davajte pozor aby ste sa nespalovali.
4. NeumlestnuEe kavovar na kovovy povrch (napr Zasobnik).

OPIS ZARIADENIAAT

1. Veko 2. Nadoba na vodu

3. Hlavné telo 4. Nangéjaci kabel

5. Spina¢ ZAP / VYP 6. Zakladiia s vykurovacim telesom

7. Prvok 8. Rukovat

9. Nadoba na kavu 11. Veko hrnca

PRED PRVYM POUZITIM:

Pred prvym pripravkom na pripravu Caju / kavy spustite kavovar bez kévy a bez papierového filtra naplneného iba vodou.
1.Pripojte kavovar k elekrickej sieti.

2. Nadobu (2) napliite vodou, az kym nedosiahne maximalnu Uroven.

3.Aktivovat proces varenia pomocou spinaca (5)

4. PoCkajte, kym sa vSetka voda prenesie

47



5. Vypnite kavovar pomocou vypina¢a (5) a odpojte ho od siete.

SUCHA KAVA/ CAJ:

1. Uistite sa, ze kavovar je pripojeny k elektrickej sieti.

2.0tvorte veko (1) a do nadob: jZ) nalejte dostatocne mnozstvo vody Davaijte pozor, aby ste neprekroCili maximalnu Groven.
3. Filter $9 10) napliite kavou / Cajom. Mdzete pouzit vymenitelné papierove viozky Umiestnite ich do filtra (9) a naplrite kavou.
4 Aktivujte proces varenia pomocou spinaca (5).

5. Pockajte, kym sa vSetka voda neprevedie z nadoby na vodu (2) do nadoby (7).

6. Kévovar bude pracovat v rezime ohrevu hrnca.

7. Ked ste skoncili s pouZitim kavovaru, vypnite ho spinacom (5) a odpojte ho od elektrickej siete.

CISTENIE A UDRZBA
mstenle
1. Odpojte kavovar od sietového napéjania.
2. Nikdy neponarajte kavovar do vody.
3.MbZete ho utriet’makkou, vihkou handri¢kou.
4. Filter oplachnite pod teGlcou vodou. Nadobu umyte méakkou, vihkou handrickou a saponatom.
5.Zariadenia kavovaru by sa nemali umyvat v umyvacke riadu.

odstranenie vodného kameria:

Aby sa zabezpecilo spolahlivé fungovanie kavovaru a jeho Uplna acinnost, je {;otrebne pravidelne odstrafiovat okovinyFrekvencia
odstrariovania vodneho kamena zavisi od tvrdosti vody a frekvencie pouzifia. Vahy na ukladanie vapenca vedu k dihgej priprave kavy a
mozu viest k poSkodeniu kavovaru.

Odporucana frekvencia odvapriovania:
makka voda: raz za 6 mesiacov

stredna tvrdost vody: raz za 2-3 mesiace
tvrda voda: raz za 6-8 tyzdiov

Odporu¢ame pouzivat odvapriovacie kvapaliny vhodné najma pre kavovary a kanvice s plastovym krytom. Postupujte podra uvedenych
pokynov. Po oplachnuti vapenatych usadenin z vodnych prvkov kavovaru vykonajte pred prvym varenim kévy 3 vary len s pouZitim vody

TECHNICKA INFORMACIA
Napajamen apatie: 230V ~ 50Hz
Viykon: 5

Kapacna 0 7L

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBJITAPCKM

YCNOBWA 3A BESONACHOCT. BAXHW UHCTPYKUIW 3A BE3OMNACHOCT HA
M3MON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W NA3ETE 3A BbJELLN
PEOEPEHLNW

["apaHLMOHHMTE YCIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO CEM3NOs3Ba C TbProBeKa Les.
1. MNpeau aa nanonasate NpoAyKTa, MONs, NPoYeTeTe BHUMATESTHO W BUHAM Cna3BanTe
CcneaHnTe MHCTPYKUMK. [pon3BoanNTENsT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Aa € LLEeTH,
NPUYUHEHN OT 3rnoynoTpeba.

2. [popyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nanonasanTe npogdykTa 3a
HWKaKBU LieNi, KOWTO HE Ca CbBMECTUMM C NPUITOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHue e 230V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e3onacHoCT He e
NOAXOASLLO a CBbP3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM ey H KOHTaKT.

4. Mong, bbaeTte BHUMATESTHK, KOraTo U3nosi3eaTe okoro deua. He nossonssainTe Ha feuara
[a Cu UrpasiT ¢ NpoaykTa. He no3sonsBanTe Ha Aela UnmBb3pacTHU, KOUTO He No3HaBaT
1v_)cH)omTBOTo, Aa ro uanonasat 6e3 Haasop.

. [TPEOYNPEXIOEHWE: Tosa ycTponcTBO MOXE [a ce 13nonssa ot deua Haja 8-roguilHa
BBH3PacCT 1 NnLia C HaManeHn OU3NYECKN, CEH30PHM UMM YMCTBEHM BB3MOXHOCTW UMK NnLa
©e3 onuT nnn No3HaHKs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nog HabMnAeHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3NoM3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTaTa My. [leuara He TpsbBa aa
UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. [MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haa 8 roauHu 1 Te3n AeMHOCTM ce
W3BBLPLUBAT NoA HabnogeHue.

6. Cneg kaTo NPUKNIOYNATE C M3MNON3BAHETO HA NPOAYKTE HUKOra He 3abpaBsAiTE BHUMATENHO
[ia U3BaauTe Liencena oT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
,D,bﬁl‘laﬁTe 3axpaHBaLums kaben!

7. Hukora He ocTaBsTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opu koraTo ynotpebarta e npekbcHaTa 3a KpaTko, M3KMYETE OT MpexaTa v U3KNKYeTe
3axpaHBaHeTo.

8. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBaLLus kaben, Lwencena unm LanoTo YCTPOMCTBO BbB BOAA.
Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCrOBYKS KaTo NpsikaciTbHYeBa CBETIMHA,
AbXA v Ap. Hukora He 13non3BainTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCOBUS.

9. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLmMs kaben. AKo 3axpaHBaLLmaT
kaben e NoBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa Ob/ae 3aHECEH Ha MSCTO 3a NpodecnoHarnHo
obcnyxsaHe, KbaeTo fa Obae 3aMeHeH, 3a Aa ce u3berHat onacHu cuTyaLuu.

10. Hukora He nanonagsanTe NpogdykTa ¢ NOBpefeH 3axpaHBaly kaben unm ako e oun
W3NyCHAT UM NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAaYWH, UK ako He paboTu npaeunHo. He ce
OnUTBaMTe CamMu fa nonpassTe AedekTupanis NpoAyKT, 3aL0To ToBa MOXe Aa A0BeAe A0
TOKOB yAap. BuHaru ce obpbLuyanTe KbM MACTO 3a NpOecoHanHo 06CnyxBaHe C
NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO, 3a fa 6be nonpaBeHo. Beuyky peMoHTH MoraT fa ce U3BbpLuBaT
CaMO OT OTOPU3NPaHN CEPBM3HM CNELMANUCTI. PEMOHTBT, KOUTO € M3BBPLUEH HEMPABUITHO,
MOXe [a AoBefe A0 OnacHM cuTyauum 3a notpeburtens.

11. Hukora He nocTtaBsnTe NPOAYKTa BbPXY UK BriM30 4O ropeLy Uiv TONmM NoBbPXHOCTH,
WM KYXHEHCKN YPeam KaTo enekTpuyeckata ypHa Ui rasoB KOTIOH

12. Hukora He n3nonseaite npogykta 65130 4O ropumm BeLLeCTBa.

12. He ocTaBsiTe kabena aa B1CK Hag pbba Ha NroTa unm fa 4OKOCBa ropeLLu
NOBBPXHOCTY.

13. He ocraBsiiTe kabena aa Bucu Ha pbba Ha nnota.

14. Yactute 1 akcecoapute He TpsbBa aa ce MMSAT B CbAOMMSINHA MalUMHa

rMoAPOBHN MHCTPYKLIW 3A BE3OMNMACHOCT
1. Hukora He n3nonaBaiTe Kagpe MalLMHaTa, ako He e MblHa C BoAa.
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2. Kathe malnHaTta Moxe Aa 0Taens napa. BHumasanTe fa He ce usropure.

3. KaHata 1 katheTo BbTpe B HEro ca ropeLuu. [oBaurHeTekaHata, KaTo s AbpxuTe 3a
ApbXkaTa. BHumaBaiTe aa He ce usropute.

4. He nocTagsiiTe kademalumHaTa BbpXy MeTanHa noBbpXHOCT (Hanpumep Tagg.

OMWCAHME HA YCTPOWCTBOTO

1. Kanak 2. KoHTelHep 3a Boga

3. OcHoBHO TAM0O 4. 3axpaHBaly kaben

5. Mpeskniousaten 3a Bkn./m3kn. (ON/OFF) 6. OcHoBa C HarpeBaTerneH enemMeHT
7. KaHa 8. [Ipbxka

9. PesepBoap 3a kache 10. Kanak Ha kaHaTa

MPEOW MbPBA YNOTPEBA

lMpenn MbPBOTO MPUrOTBSHE Ha Yai unn kade NycHeTe kademalunHaTta 6e3 kade 1 Be3 xapTeH UNTLP, HaMbITHEHa camo C BoAa.
1. CBBbPXETE KathemalumHaTa KbM enekTpudeckata Mpexa.

2. HanbnHeTe koHTeliHepa (2) ¢ BoAa, 40KaTO AOCTUrHE MAKCUMATHOTO HUBO.

3. AKTuBMpaliTe NpoLieca Ha BapeHe ¢ NoMOLLTa Ha npeBkntoyBatens (5)

4. Vi3vakaiTe usnata Boga 4a ce Npexsbpiu B kaHaTa.

5. UskntoyeTe KachemalumHaTa ¢ noMOLLYTa Ha NpeBKiouBaTens (5) v 3kmioyeTe OT Mpexara.

BAPEHE HA KA®E / YAW:

1. YBepeTe ce, Ye kachemallnHaTa € CBbp3aHa KbM efekTpuyeckara Mpexa.

2. OTBOpeTe Kanaka (1)  HanewTe JOCTaTbYHO BOAA B KOHTENHEpa (2). BHMMmaBaiiTe aa He NpeBuMLINTE MaKCUManHO HUBO.
3. HambnHete countbpa (9, 10) ¢ kacbe unm yait. MoxeTe fa 13nonaeate CMeHsiEMI XapTuermn duntpu. MoctaseTe rm B
pe3epeoapa (9) 1 HambNHeTE C Kade.

4. AKTBMpaiTe NPUrOTBSIHETO, KaTo M3nonasate npeskntoysatens (5).

5. Wsvakalite, aokato Lsinata Boaa ce Npexsbpiiv OT KOHTeliHepa 3a Boda (2) B kaHata (7).

6. KadhemalunHaTa Lie paboTi B pexiuM Ha 3aTomnnsiHe Ha kaHaTta.

7. KoraTo npukntounTe € kadpemalumHaTa, U3KIo4YeTe S ¢ NOMOLLTa Ha NpeBkntouBaTens (5) u uskniyete

OT eneKTpuyeckara Mpexa.

MOYNCTBAHE /1 NOOAPBXKA

lMouncTBaHe:

1. M3knioveTe kachemalumnHaTa oT enekTpuiyeckara Mpexa.

2. Hukora He noTansiiTe kaemalumHaTa BbB BOAa.

3. MoxeTe Aa ro usbbpLueTe ¢ Meka, BiaxkHa Kbpna.

4. ViannakHeTe nnTbpa noa Tevalla Boaa. MamuiiTe kaHaTa ¢ Meka, BaxHa Kbpra v npenapar 3a M1eHe Ha ChZoBe.
5. EnemeHTuTe Ha kadpemalumHaTa He TpsibBa fja ce MUSIT B CbOMUSIHA MaLLWHa.

OTcTpaHsiBaHe Ha KOTIIEH KaMbk:

3a [1a ce rapaHTHpa, Ye kademalumHaTa paboTv HaaeXaHO 1 € HaMbITHO eqeKTUBHA, PELOBHO TPSbBa Aa Ce OTCTpaHsBa KOTNEHUS KaMbK.
YecToTaTa Ha OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/IEHWS KaMbK 3aBUCY OT TBbPAOCTTA Ha BOAATa M YecToTaTa Ha uanonasaHe. OTnaraHeTo Ha KoTneH
KaMbK BOAM 10 NO-MPOALIIKUATENHO NPUrOTBSIHE Ha kadie M MOXe fia A0BeAe A0 YBpexaaHe Ha kademallmHaTa.

[penopbunTenHa YeCcToTa Ha OTCTPaHABAHE Ha KOTIIEHUS KaMbK:

- 33 Meka Boja: Be[HbX Ha Bceku 6 mecela;

- cpefHa TBbPAOCT Ha BoAaTa: BeAHbX Ha BCekn 2-3 Mecela;
- TBbpAA BOAA: BEAHBX Ha 6-8 ceamuum.

[MpenopbyBame Aa 13nonaeate TEYHOCTU 3a MPeMaxBaHe Ha KOTIeH kamMbk, 0COOEHO TakuBa NOAXOAALLM 3a KadheMaLLnHN 1 38 KaHW C
nnactMacos kopnyc. Criefsaiite faneHnte nHCTpyKuu. Cren n3nnakeaHe Ha BapoBUKOBUTE OTAraHns OT enemMeHTuTe Ha
kadhemalumHaTa, KouTo MaT pefjOBEH KOHTAKT C BOAA, NPeAN CMeaBalyoTo BapeHe Ha kade unu yail, ceapeTe 3 MbTy C 4ucTa Bofa.
TEXHWYECKA VHOOPMALIA

V3T04HuK Ha 3axpanBane: 230V ~ 50Hz

MotyHocT: 550W Bmectumocr: 0,7 n

CBOTBETHUTE KOLLYETA 33 OTNaAbLY. V3non3saHnsT yper Tpsibea Aa 6bAe [ocTaBeH A0 CneLnanHuTe MyHKTOBe 3a
cbbupaHe, KOUTo MoraT Aa NOBNMSAT Ha OKonHaTa cpeaa. He uaxsbprsiiTe T03u yped B 0BMKHOBEH KOLL 33 OTNaAbLM.
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(AZ) AZERIAN
Cihaz kommersiya maqgsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hamise asagdidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zerara gbéra masuliyyst dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
uygun galmayan har hansi bir magsad Ugin istifade etmayin.
3. Tetbiq edila bilan gerginlik 230V, ~50Hz-dir. Tahlikasizliys gére birdan
cox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmaq diizgin deyil.
4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaretsiz istifade etmasina icaze vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlar zaif olan saxsler ve ya cihaz haqqginda tecribasi va ya
biliyi olmayan gaxsler tarefinden yalniz onlarin tahltkasizliyine cavabdeh
olan sexsin nazarati altinda istifads edila bilar ve ya agar onlar cihazin
tohlikasiz istifadasi il bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda va bu fealiyyatler
nazarst altinda hayata kegirilmadikds, usaglar tersfinden hayata
kecirilmamalidir.
6. Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik rozetkasindan
alinizls figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini cakmayin!!!
7. Nazarat olmadan he¢ vaxt mahsulu enerji manbayina qosulmus
vaziyystde qoymayin. istifade qisa miiddats kesildikde bels, onu
sebakaden séndurin, elektrik enerjisini ayirin.
8. He¢ vaxt elektrik kabelini, figini ve ya bitin cihazi suya goymayin.
Maehsulu heg¢ vaxt birbasa glinas isigi ve ya yagis kimi atmosfer saraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg¢ vaxt namli saraitds istifade etmayin.
9. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlikali vaziyystlarin qarsisini almaq Gg¢tin mahsul
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.
10. Mahsulu heg¢ vaxt zadalanmis elektrik kabeli ile istifade etmayin, ager
0, yixilibsa ve ya basqa sokilde zadslanibsa ve ya dizgln islemirss.
Qusurlu mahsulu 6zindz temir etmaya galigmayin, ¢inki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadslanmis cihazi temir etmak tG¢in hamisa onu
pesoakar xidmat yerina gevirin. Buttin temir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
mitaxassislari tarefinden hayata kecirila bilar. Sehv edilmis temir istifadaci
Ucun tahlikali veziyystlere sabab ola bilar.
11. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlarin ve ya elektrik sobasi ve ya qaz
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sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzerine ve ya yaxinina goymayin.

12. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda istifade etmayin.
13. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaza vermayin.

14. Hissaelari va aksesuar cihazlari gabyuyan masinda yuyulmamaldir

OTRAFLI TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI

1. Qshve magini su ile doldurulmayibsa, heg vaxt istifade etmayin.

2. Qshve magini buxar gixara bilsr. Ozlinlizi yandirmamaga diggat edin.

3. Qazan va igindaki gahva isti olur. Qazani sapindan tutaraq galdirin. Oziiniizi yandirmamaga diqgat
edin.

4 Qahva masinini metal satha (masalan, nimga) qoymayin.

CIHAZIN TOSVIRI

Qapaqg2.Su gabi

Osas govde 4. Elektrik kabeli

ON/OFF agari6. Qizdirici elementli baza
Qazan 8. Tutacaq

Qahva gabi 11. Qazanin gapag!

ONO W=~

ILK iSTIFADSD®N 8VVeL:

ik cay/gahve hazirlamazdan svval gshve masinini gshvesiz ve kagiz filtri olmadan, yalniz su ile doldurun.
1. Qahva masinini elektrik sebakasina qosun.

2. Konteyneri (2) maksimum saviyyaya ¢atana gadar su ile doldurun.

3. Agardan (5) istifade edarek demlema prosesini aktivlasdirin.

4. Butun suyun kdgurilmasini gozlayin

5. Agardan (5) istifads edarak gehve masinini séndurin ve elektrik enerjisindan ayirin.

QBHB/CAY DEMBNM®:

1.Qahva masininin elektrik sabakasina qosuldugundan amin olun.

2. Qapagi agin (1) ve gaba (2) kifayst gader su tokiin. Maksimum saviyyeni agsmamaga diqqgat yetirin.

3. Filtri (9, 10) gahva/cay ile doldurun. Dayisdirila bilen kagiz slavalarden istifade eda bilarsiniz. Onlari filtra (9)
goyun va gahva ile doldurun.

4. Acardan (5) istifade edarak demlema prosesini aktiviesdirin.

5. Butdin suyun su gabindan (2) gazana (7) kegmasini gézlayin.

6. Qahve masini gazan isitma rejiminda isloyacak.

7. Qahve masinindan istifadeni bitirdikden sonra agardan (5) istifade ederek onu sénduriin ve elektrik
enerjisindan ayirin.

TOMIZLIK Ve XiDMaT

Toemizlema:

1.Qahva masinini elektrik enerjisinden ayirin.

2. Qahve masini heg vaxt suya batirmayin.

3.Yumsagq, nem parga ils sila bilersiniz.

4. Filtri axan suyun altinda yuyun. Qazani yumsaq, nem parga va gabyuyan yuyucu vasits ile yuyun.
5.Qahve masininin elementlari gabyuyan masinda yuyulmamahdir.

kire¢cdan temizlema:

Qahve magininin etibarli islomasini ve tam effektiv olmasini temin etmak tglin onu mintszem olaraq kiregden
temizlemak lazimdir. Kiracdan temizlama tezliyi suyun sartliyinden ve istifads tezliyinden asilidir. 8hang gatinin
yigiimasi gahvenin daha uzun middat hazirlanmasina sabab olur ve gahve masininin zadalenmasina sabab
ola biler.

Tévsiya olunan kire¢ temizloma tezliyi:
yumsagq su: 6 ayda bir defe

orta su sertliyi: 2-3 ayda bir

sart su: har 6-8 haftads bir dafe

Xususile gahve masinlari va plastik korpuslu ¢aydanlar tigiin uygun olan kireg tamizleyan mayelardan istifade
etmayi tovsiys edirik. Verilon talimatlara amal edin. Qahve masininin su elementlarindaki shang ¢ékintulerini
yaxaladiqdan sonra ilk gahve demlemadan avval yalniz su ile 3 demlama edin.

TEXNIKI MBLUMAT
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Tachizat gerginliyi: 230V ~50Hz
Gucti : 550W
Tutum : 0,7L

Straf muhiti qgorumag uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz straf muhits tesir gdsters bilen xiisusi toplama manteqalarina gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN
Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.
1. Pérpara pérdorimit t& produktit ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak té ndonjé kegpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me
aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 230V, ~ 50Hz. Pér arsye sigurie, nuk
éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4. Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrije.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé
personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t&€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té& kryhen nga fémijét,
pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té& keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbaijtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni
até nga rrjeti, shképuteni nga priza.
8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé
pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve
atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni
kurré produktin né kushte té lagéshta.
9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré gé té shmangen situatat e
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rrezikshme.

10. Mos e pérdorni kurré produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose nése
éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon
si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund
té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé
vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té& shérbimit. Riparimi i béré
gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta
ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me
gaz.

12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér |Endéve té djegshme.

13. Mos e lini kordonin té varet mbi buzé té banakut.

14. Pjesét dhe pajisjet shtesé nuk duhet té lahen né makiné larése enésh

UDHEZIME TE DETAJSHME TE SIGURISE

1. Mos e pérdorni kurré aparatin e kafesé nése nuk éshté i mbushur me ujé.

2. Makina e kafesé mund té lIéshojé avull. Kujdesuni qé t& mos digjeni.

3. Tenxherja dhe kafeja brenda saj jané té nxehta. Ngrini tenxheren duke e mbajtur nga doreza. Kujdesuni
gé té mos digjeni.

4 Mos e vendosni aparatin e kafesé né njé sipérfage metalike (p.sh. njé tabaka).

PERSHKRIMI | PAJISJES

Kapak2.Ené me ujé

Trupi kryesor4.Korboni i rrymés

Ndérprerés ON/OFF6.Bazé me element ngrohés
Pot8.Doréz

Ené kafeje11. Kapak tenxhere

ONOw=

PARA PERDORIMIT TE PARE:

Pérpara pérgatitjes sé paré té cajit/kafes, pérdorni aparatin e kafesé pa kafe dhe pa filtér letre, t&€ mbushur vetém
me ujé.

1. Lidheni aparatin e kafesé me energjiné elektrike.

2.Mbusheni enén (2) me ujé derisa té arrijé nivelin maksimal.

3. Aktivizoni procesin e pirjes duke pérdorur gelésin (5)

4. Prisni qé té gjithé uji té transferohet

5. Fikni aparatin e kafesé duke pérdorur gelésin (5) dhe shképuteni nga rrjeti elektrik.

PRITJA E KAFEJES/CAJIT:

1.Sigurohuni gé aparati i kafesé té jeté i lidhur me energjiné elektrike.

2.Hapni kapakun (1) dhe derdhni ujé t& mjaftueshém né ené (2). Kujdesuni t&€ mos e kaloni nivelin maksimal.
3.Mbusheni filtrin (9, 10) me kafe/caj. Mund té pérdorni futje letre té zévendésueshme. | vendosim né filtrin (9) dhe
i mbushim me kafe.

4. Aktivizoni procesin e pirjes duke pérdorur gelésin (5).

5.Prisni derisa i gjithé uji té transferohet nga ena me ujé (2) né tenxhere (7).

6. Makina e kafesé do té funksionojé né modalitetin e ngrohjes sé€ tenxhere.

7. Kur té keni mbaruar pérdorimin e aparatit t& kafesg, fikeni até duke pérdorur gelésin (5) dhe shképuteni nga
rrieti elektrik.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pastrimi:

1. Shképutni aparatin e kafesé nga rrjeti elektrik.

2. Asnjéheré mos e zhytni aparatin e kafesé né ujé.

3. Mund ta fshini me njé lecké té buté dhe té lagur.

4. Shpélajeni filtrin nén ujé té rriedhshém. Lani tenxheren me njé lecké té buté, té lagur dhe detergjent pér larjen e
enéve.

5.Elementet e aparatit t& kafesé nuk duhet té lahen né makiné larése enésh.
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Degradimi:

Pér té siguruar qé aparati i kafesé funksionon né ményré t& besueshme dhe té jeté plotésisht efektiv, duhet té
pastrohet rregullisht. Frekuenca e pastrimit varet nga fortésia e ujit dhe shpeshtésia e pérdorimit. Shkallét e
depozituara ¢ojné né pérgatitien mé té gjaté té kafesé dhe mund té ¢cojné né démtim té aparatit té kafesé.

Frekuenca e rekomanduar e hegjes sé pluhurit:
ujé i buté: njé heré né 6 muaj

Fortési mesatare e ujit: njé heré né 2-3 muaj
ujé i forté: njé heré né 6-8 javé

Rekomandojmé pérdorimin e Iéngjeve pastruese té pérshtatshme vecanérisht pér aparatet e kafesé dhe kazanét
me strehé plastike. Ndigni udhézimet e dhéna. Pas shpélarjes sé depozitave té gélgeres nga elementét ujoré té
aparatit t& kafesé, kryeni 3 pirje duke pérdorur vetém ujé pérpara zierjes sé paré té kafesé.

INFORMACION TEKNIK
Tensioni i furnizimit: 230V ~50Hz
Fugia : 550 W

Kapaciteti : 0,7L

Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|34
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wed%u%(wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obsiu?q. _ . .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownocze$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szcze?\lélnq ostrozno$¢ podczas korzg/stania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
gozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychiczn(ﬂ, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uthkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych }deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. o o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . S o _

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wneH powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzaddzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewhé_ zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goragcych
powierzchni.

13dNie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. CzeSci i akcesoriow urzadzenia nie nalezy my¢ w zmywarce

15. Nie nalezy umieszczac urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

16. Nie nalezy zakrywac otworow wentylacyjnych urzadzenia

17. Urzagzenle podczas pracy sie nagrzewa.
SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
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Nigdy nie uzywaj ekspresu do kawy nie napetnionego woda.

Z ekspresu do kawy moze wydobywac¢ sie para. Uwazaj, by sie nie poparzy¢.

Dzbanek i kawa w nim jest goraca. Podnos dzbanek trzymajac go za uchwyt. Zachowaj ostroznosc by sie nie poparzyc.
. Nie stawiaj ekspresu na metalowej powierzchni (np. tacy).

OPIS URZADZENIA

1.Pokrywa 2.Zbiornik na wode

3.Korpus  4.Przewdd zasilajacy

5.Przycisk ON/OFF 6.Podstawa z grzatkg

7.Dzbanek 8.Uchwyt

9.Pojemnik na kaw 10.Pokrywa dzbanka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM:

Przed pierwszym przyrzadzeniem kawy/herbaty, uruchom ekspres bez kawy i bez papierowego filtru, wypetniony tylko woda.
1.Pod+a¥cz ekspres do sieci elektrycznej

2.Napetnij woda zbiornik (2? do poziomu maksymalnego

3.Wiacz proces parzenia wigcznikiem (5)

4.Poczekaj az cafa woda sie przeleje

5.Wytacz ekspres wytgcznikiem (5) i odtacz od sieci elektrycznej.

PARZENIE KAWY/HERBATY:

1.Upewnij sie, Ze ekspres jest podtgczony do sieci elektr%czne.a'(. ) ) o )
2.0tworz pokrywe (1) i wlej odpowiednig lo$¢ wody do zbiornika (2). Uwazaj, by nie nala¢ wody wiecej niz do poziomu maksymalnego.
3.Nasyp do filfra ?9 kawy. Mozesz uzy¢ wymiennych wktadoéw papierowych. Umies¢ je w filtrze (9) i nasyp do nich kawy.

4 Wiacz proces parzenia wigcznikiem (5).

5.Poczekal'baz cata woda przeleje si¢ ze zbiornika na wods 2) do dzbanka (7).

6.Ekspres bedzie dziata¢ w trybie podtrzymywania ciepta dzbanka (7). o

7.Po zakonczeniu korzystania z ekspresu wylgcz go wytacznikiem (5) i odtgcz od sieci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie:
1.0dtacz ekspres od sieci elektrycznej.
2.Nigdy nie zanurzaj eksr)resu w wodzie.
3.Mozna przetrze¢ go wilgotng, mie[l)(kq szmatka.
4 Filtr wyptucz pod biezaca woda. Dzbanek myj wilgotng miekka szmatkq z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
5.Elementy ekspresu nie powinny by¢ myte w zmywarce.
Odkamienianie:
Ab&/ mie¢ pewnosc, Ze ekspres do kawy bedzie niezawodny i dziatat w petni efektywnie nalezy go regularnie odkamienia¢. Czgstos¢
odkamieniania zalezy od twardo$ci wody i czesto$ci uzywania go. Odktadajacy sig osad kamienia prowadzi do wydtuzenia czasu
Erzyrzqdzania kawy i moze prowadzi¢ do uszkodzenia ekspresu.
alecana czesto$¢ odkamieniania:
woda migkka: raz na 6 miesiecy
$Srednia twardo$¢ wody: raz na 2-3 miesigce
twarda woda: raz na 6-8 tygodni
Zalecamy stosowanie ptynow do usuwania kamienia specjalnie dostosowanych do eksgreséw i czajnikéw w obudowie plastikowej. Stosuj
podang na nich instrukcje uzycia. Po wyptukaniu osadow kamienia z cze$ci wodnych ekspresu przeprowadz 3-krotne parzenie tylko z
woda przed pierwszym naparzaniem kawy.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 230V ~50Hz
Moc: 550W

Pojemnos¢: 0,7L

Ho=
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lan s WeaWe suilie oo e i (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elakal je
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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